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ΦΡΑΓΚΙΣΚΟΣ IIU BEK
6 τυ φ λύς  τή ς  φ ύ ιε ω ;  π χρχχη ρη τή ς .

Μέγα καί συγκινητικόν παράδειγμα τής δυνά- 
μεως, ήν κέκ τηντχ ι ή έμφυτος κλ ίσ ι; και ή επι
μονή εϊς τ ι  εργον, παρουσιάζει £ βίος τού  περιω
νύμου φυσιοδίφου Φραγκίσκου Iluhcr, οστις έ- 
πλούτισε τήν επιστήμην διά λαμπρών ανακαλύ
ψεων άφορωσών εις τά ς  μέλισσας.

Ό  Φραγκίσκος Ilu b e r  έγεννήθη έν Γενεύη, έν 
τη  φεραρ j  εκείνη κοιτίδ ι τοσούτων σοφών και 
ευεργετικών άνδρών, τήν 2 Ιουλίου 17 50.

'Ο  πατήρ του, 5 Ιωάννη; Ilu ber, ή το  άνήρ 
ευφυής, διε/.ρίνετο δ ’ έπί ά ξιαγάστο ις προτερήμα- 
σιν. Ά ΐ τ ο  μουσικός, ζωγράφος, γλύπτης. Ό  Ιω 
άννης Ilu b e r  έπεσκέπτετο συχνάκις τό ν  Βολταϊ- 
ρον εις τήν έν Ferney εξοχικήν αυτού έπαυλιν, 
μεγάλως δ ’ ήρεσκεν εις τό ν  ένδοξον φιλόσοφον. 
«Α φ ο ύ  σάς ϊδη ό κ. Ilu b er, γράφει £ Βολταϊρος 
»πρός τήν Κυρίαν Γ)ιι D eff.irit'. Οά κάμη τή ν ει- 
»κόνα σας' Οά σάς ζωγραφίση διά μολυβδοκον- 
»δύλων διαφόρων χρωμάτων, δ ι ’  ελαιογραφίας, 
»Οά σάς ιχνογράφηση ποικίλως, π ά ντο τε  ομ.ως 
»έν γελοιογραφία. Κ α τ ’ αύτόν τόν τρόπον με κα- 
»τέσ τη σε  γελοιον άπό μιάς εις τήν άλλην άκρα·; 
»τή ς  Ευρώπης». Είχε δ ’ αποκτήσει το ιαύτην εξιν 
εις τό  νά έπιτυγχάνη τήν ομοιότητα του  Βολ- 
ταίρου περικόπτουν χάρτην, ώ σ τε  λέγουσιν ο τ ι 
εποίει τού το  με τά ς  χεϊρας όπισθεν τής ράχεως. 
Διηγούνται μ άλιστα , ό τ ι διεσκέδαζεν ένίοτε δ ί
δουν εις τό ν  σκύλον του άρτον, τό ν  όποιον έπα- 
ρουσίαζεν εις του ; όδόντας τού  ζώου ούτως ώστε
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τό  άπομένον τεμάχιον ώμοια ζε τή ν κατατομήν 
τού  προσώπου τού Βολταίρου.

Ό  Φραγκίσκος Ilu b er  εκληρονόμησεν δλας τάς 
κλίσεις τού  πατρός του , έν α ί; καταλεκτέον καί 
τόν έρο»τχ τής φυσικής ιστορίας.Σημειωτέον, ο τι 
ό Ιωάννης Ilu ber συνέγραψε βιβλίον πολλού λό
γου άξιον επιγραφόμ.ενον : Π α ρ α τη ρ ή σ α ς  π ερ ί 
t ! jc  π τή σ ιω ς  τώε- α<ιρχηβόρω>- π ιε ν ώ ν  (O b se r 
vations sur le  vol des oiseaux de p ro ie ). Θέλο
με·/ δέ ΐδει, ό τ ι έπί τρεις γενεάς, άπό πάππου 
εις έγγονον,κατέλιπον οί Ilu b er μνημεία αθάνα
τα  φυσικοίστορ'.κών μελετών.

Τά πάντα  έπαρουσιάσΟησαν πρόωρα παρά τώ  
Φραγκίσκο» I lu b er, προ πάντων όμως τ ό  πάθος 
τή ς  μελέτης. Λεκαεπταετής ών, ό άτυχης νέος 
άπώλεσε τήν όρασιν, άλλά πριν ή κλεισύώσιν οί 
οφθαλμοί του άντίκρυσαν εκείνου; τής δεσποινί- 
δο ; Lu llin . Οί δύο νέοι ήράπησαν άλλήλους, καί 
ή α τυχ ία  τού εν’.ς δέν άπέτρεψε τόν έτερον άπό 
τής αμοιβαίο»; ΰποσχεθείσης μεταξύ  αυτών ενο»- 
σεως. Ή  δεσποινίς Lu llin , γενομένη σύζυ ος άν- 
δρός τυφλού, έγένετο  συνάμα ή άναγνώστρια . ό 
γραμματεύς, ό συνεργάτης αυτού ε ΐς τά ς  επ ιστη 
μονικά; παρατηρήσεις. II γενναία καί λεπ τή  εκεί
νη άφοσίωσις διήρκεσεν έ.τ’ι τεσσαράκοντα όλα 
έτη , ή το ι έφ’ όσον έζησε παρά τώ  άνδρί αυ τή ; ή 
όντως άνοιτέρα καί άςιόλογος εκείνη γυνή. Περί 
αυτής, άφορών εις τό μικρόν της άνάστημα, έλε
γε·/ ό Φραγκίσκος H uber : mens magna in co r- 
pore parvo, ή το ι διάνοια μεγάλη έν σώματι μ ι- 
κρώ. ’Λφού δ ' άπώλεσεν αυτήν, ή/.ούσθη λέγω·/' 
—  «Ένόσο» έζη . ουδέποτε συνησθάνθην τό  ά τύ - 
χημα τή ς  τυφλώσεως » .

Ηαρεκτός τού  ανεκτίμητου τούτου  συντρόφου 
τού βίου του, £ Φραγκίσκος Ilu b er  βοηθόν είχεν 
εις τά ς  παρατηρήσεις του  καί τό ν  υπηρέτην του 
Φραγκίσκον Burnens. Ίδου  δέ πώς δ ιη γε ίτα ι έν 
τώ  έν έτει 1794 δημοσιευθέντι πρώτο» τόιοω τού  
περί μελισσών συγγράμματος αυτού (N ouve lles  
observations sur les abe illes ),τά ς  υπηρεσίας τού 
πιστού καί νοήμονος εκείνου υπηρέτου. « Δην.ο- 
"σιεύων τά ς  περί τώ ν  μελισσών παρατηρήσει; μου, 
»δέν  θέλω άποκρύψει, ό τ ι  δέν έκαμα αύτάς διά

»πολέσας τό  οργανον τή ς όράσεως δέν συναπώ-
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»λεσα  ¡μετ' αυτού καί τόν πρός αυτήν έρωτα. ’ II- 
»κ.ροχσθην τής άνχγνώσεως, 5’. άλλου γενου.ένης, 
» τ ώ ν  αρίστων —sol φυσικής καί —spl φυσική: ί- 
»σταριας συγγραμμάτων. Αναγνώστην είχον τον 
»•υπηρέτην ¡/.ου, τό ν  έκ τής επαρχίας Vaud Ψραγ- 
»κίσκον Ιΐ«ιmens, δστις παραδόξως ενδιεφέρετο 
"εις ο ,τ ι ¡/.έ άνεγίνωσκε.“Εκρινα ταχέως, εκ τω ν 
»επ ί τω ν  αναγνώσεων ¡μας -κρίσεων του  καί εκ. 
» τ ώ ν  επ’ αυτών ου;;.—ερασυ.άτων του, δ τ ι ένόει 
»αύ τά ς δ τον κ.αΐ εγώ , κ.αΐ δ τ ι έκ γενε τές  έκ.έ- 
»κ τη το  τη ν πρός το  παρατηρεί·/ ικανότη τα  . . . 
» "Ο τε  δε ή σειρά τω ν  ¡μελετών ρ.ου ;/.’ έφερε·/ εις 
» τ ά ς  ωραίας παρατηρήσεις το ύ Ί ’εωυ.ύρου ττερί τω ν  
»μελισσών, εΰρον έν τ ώ  συγγράυ.υ.ατι έκείνω σό- 
» τον καλώς προσχεδιασρ.ένα πειράματα, καί πα- 
»ρατηρήσεις γενου.ένας ¡/.ετά τοσαύ τη ; τέχνη ; 
»κ.αΐ περισκέψεους, ώ τ τ ε  άπεφάσισα νά χ ελετή - 
»σ ω  ιδιαιτέρως τό ν  περιώνυμον εκείνον συγγρα- 
»φεκ., ινα ¡/.ορφωθώυ.εν δ τ ε  αναγνώστης ¡/.ου καί 
»ε νώ  εις τή ν τόσω  δυσχερή τέχνην του  π ζρα τη - 
»ρείν τή ν φύσιν. Ήρχίσαχεν νά παρατηρώυ.εν τάς 
»¡/.ελίσσας έντό ; ¡μελισσώνων υελίνων, έπανελά- 
»βου.εν όλα τ ά  πειοάματα του  'Ρεωυ.ύρου, καί έ- 
»πετύχου.εν τά  αυτά  αποτελέσματα. ότάκι; υ.ε- 
»τεχειρίσνηυ.εν τ ά  αύτά μέσα. Ί Ι  συμφωνία αΰτη 
» τω ν  παρατηρήσεων υ.εγάλως ;μ’ ευχαρίστησε. . . 
» ’ ΚνΟαρρυνΟέντες ύπό του πρώτου τούτου δοκι- 
»¡μίου, προσεπαθήσαυ.εν νά κ.άυ.ωυ.εν επί τω ν  ρ.ε- 
»λ ισσώ ν παρατηρήσεις εντελώς νέας . . . Έ σ χ ο -  
»υ.ενδέ ττ,ν ευτυχίαν νά άνχκ.χλύψωυ.εν γεγονό- 
>·τκ. αξιοσημείωτα, τ ά  όποια διέφυγον ττ,ν όξυ- 
»δέρζειαν τού Swammerdam, τού  'Ρεωαύρου καί 
» το ύ  Bonnet».

Έ ν  τώ  προλόγω τού  δευτέρου του,ου τού  άνω 
ρηθέντος συγγράμματος εύρίτκου.εν αφελείς τι-  
νας καί συγκινητικά; έκ.φράσέι; περί ττ,ς x*pac 
7/iïrrîjr καί τής ι rJa ijtoriac·, τά ς  οποίας ήσθάν- 
Οη ό τυφλός ττ,ς φύσεως παρατηρητής. «Νου.ίζω , 
»δ τ ι  δύναμαι νά κολακευτώ έυ.αυτόν ώς τυχόντα  
»ττ,ς εμπιστοσύνης τω ν  αναγνωστών υ.ου. Α ί πα- 
»ρατηρήσει; υ.ου φαίνονται ερμηνεύσασαι πολλά 
»φαινόμενα τέως άνεξήγηεα . . . Οϊ περί ττ,ς τω ν  
»μελισσών οικονομίας πραγιματευθέντες συγγρα- 
»φεϊς έσχολίασαν αύτάς. Οϊ π λ ε ίττο ι τω ν  καλ- 
»λιεργούντων τά ς  ¡/.ελίσσας παρεδέχθησαν ώς β ά - 
» τιν τω ν  πρακτικών αυτών ενεργειών τά ς  έπι- 
»στηυ.ονικάς άρχάς, ών άνεγνώρισα ττ,ν άσφά- 
»  λείαν, καί αυτοί δε οί φυσιοδίφαι είδον ¡μετά 
»T tvo; ενδιαφέροντος τά ς  προσπάθειας υ.ου, δπως 
»διαρρήξω το ν  thrr.hñ'r n in . ln r  το ν  περικαλύ- 
»π το ν τα  απέναντι υ.ου τά ;  τήςφύσεωςεπιτ-τ,υ.ας » . 
Ή  έκφρασις αΰτη τού ά ιπ .Ιοΰ  π ίχ .Ιο ι·. άφορώσα 
εις ττ,ν τύολωσιν αύτού, έχει τ ι  το  ιδιαιτέρως 
συγκινητικόν.

Ό  δεύτερος ουτος τόυ.ο; τώ ν  περί ¡μελισσών 
παραττ,ρτ,τεων τυνετά/Οτ, οχεδδν όλόκλςρος ϋπο 
τού  ΙΙετοου llu b e i , υιού τού Ί'ρ ζγκ ίοκου  καί ' -

γόνου τού  Ιωάννου, δ τ - ις  έδοξάτΟτ, υ.ελετών τούς 
υ.ύ:υ.·ςκας, δπως ό παττ,ρ του  έδοξάτΟτ, υ.ελετών 
τάς υ.ελίττας.

'< Βίυ.αι βεβαιότερος, έλεγε π οτε ο Φραγκίσκος 
»Huber τ ω  κ.. de Candidle, περί τώ ν  δτων τάς 
»διτ,γούυ.αι άφ’ δτον εϊτΟε ΰυ.εΤς περί τώ ν  Π ίων 
» τα ς  παρατκρήτεων, δ ιό τι υυ.εΤς δ-ςυ.οτιεύετε δ ,τ ι 
»¡κόνοι οί οφΟαλυ.οί τα ς  είδον, ενώ εγώ  λαυ.βά- 
»νω  το ν  υ.έτον δρον υ .ετα 'ύ διαφόρων υ.αρτυριών».

ΊΓ  ακόλουθος φράτι; εΐκονίζει τά ν  άγαΟότ-ςτα 
ττ,ς καρδίας τού έξόχου φυσιοδίφου' « 'Έ ν  τ ι  ου
δέποτε ά,δυντ,Οτ,ν νά υ.άΟω, νά παύσω αγαπών 
δ ,τ ι ποτέ  ήγάπτ,σα».

ΆπέΟανε δ ’ ό Φραγκίσκος Huber τ?, 22 Δε- 
κ.ευ.βρίου 1831, άγων τό  ό γδο τκ ο ττό ν  πρώτον 
ττ,ς τ'/,ικ ία ; έτος, νίτοι ζδ τα ς  εν ολω εξήκοντα 
καί τέσσαοα υ.έν έττ, εντελώς τυφλός από δεκαε- 
πταετοϋς, έκ.τοτε δ ’ επί τεσσαράκοντα έττ, ¡ί.ετά 
τ τ ;  άπαραυ.ίλλου συζύγου του, καί τύ  έπίλοιπον 
ττ,ς ζωής άνευ ττ,ς π ιστής αύτώ  συντρόφου. Καί 
ου.ω; ο Huber διήύ,Οε το ν  βίον τού τον  ώς άντ,ο 
αγαθός, σοφός, χρήσιαος καί έν συν όλο) ευτυχής. 
'Οποίον υ.άΟτυ,α διά τούς τοσαύτας έχοντα ς ’ ά - 
φορυ.ά; εύόαιυ.ονίας, καί δυ.ως συνεχώς υ.ευ.ψι- 
υ.οιρούντας καί κ.ακοδάιυ.ονούντας !

Αλ’ ΕΤ  ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ
[ΜνΟυτόρχ,μ,ι "Ιί-κτορο; Μαλό ^ραδευΟίν παρά τής γ ϊ λ -

λ·./.ής ’Ακαδημίας. Μετάορασις Λ . Ρ. Τ αγχαδή ].
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Είχον αποκτήσει φίλους εντός τής υπονόμου. 
Τοιαύται κ.οινκ.Ι άγωνίαι ενούσι τά ς  καρδίας, καί 
όσοι συνεκλαυσαν καί συνήλπισαν συνδέονται άν- 
αποσπάστως.

Ό  Οεϊο; Γασπάρ καί ό δάσκαλος πρό πάντων 
υ.έ ήγάπτσαν πολύ" καί ό ατχανικός, αν καί υ.τ, 
συγκατκ.κλεισόείς υ.εΟ’ ήυ.ών, έτρεφε πρός έυ.έ 
α ίσ 'ίήαατα πκ.τρός σούσαντος τό  παιδίον του  από 
τώ ν  ονύχων τού  θανάτου. Με προσεκ.άλεσεν εις 
τί',ν οικίαν του, καί εις ττ,ν θυγατέρα του ήναγ- 
κάσΟτ,ν νά δ ιτγ τΟ ώ  όσα υ.άς συνέβτ,σαν επί τής 
υ.ακ.ράς ήυ.ών καΟείρξεως εντός τού οχετού.

"Ολοι τ,Οελον νά υ.ε κρατήσωσιν εί; ΙΙάρσας.
—  Θκ. σοί ευρω έ'να σκαπανέα, ¡;.οί έλεγεν 5 

θείο; Γασπάρ, καί Οά υ.είνωυ,εν π ά ντο τε  όυ.ού.
—  "Αν Οέλτ,ς, σοί δ ίδω  Οέσιν εις τά  γραφεία, 

υ.οί έλεγεν ό υ.ηχανικός.
Εί; τό ν  Οείον Γασπάρ έφαίνετο φυσικιότατον 

νά επιστρέψω εις τό  άνΟρακωρυχεϊον, δπου έυ.ελ- 
λεν £ ϊδιος πάλιν νά κ.αταβή, μ.ετά τή ς άυ.ερι- 
υ.νίας τώ ν  είύισυ.ένων ν ’ άψτ,φωσι καθ’ έκ.άσττ,ν 
τόν κίνδυνον. Ά λ λ ’ ε γώ  ούτε ττ,ν άκ.τ,δείαν ούτε 
τό  θάρρος του  είχον, καί ήκ ιστα  ήυ.τ,ν δ ιατεθει
μένος νά έπαναλάοω τό  έπάγγελυ.α τού ώστου. 
'ίίοκ.ίυν πράγυ.α τό υ.εταλλείον, περιεργότατον.
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‘ έχαιρον δ τι είδον έν,αλλ’ αρκούντως τό  είδον, καί 
ούίευ.ίαν όρεξιν ήσΟανόν.η / νά κατοικήσω καί 
αύΟις εις όχετόν.

Ή  ί )έα αυττ, καί υ.όντ, υ.έ άπέπνιγε- βεβαίως 
εβλεπον δ τ ι ^;av}v δλως ακατάλληλος όΓ  υπόγειον 
εογασΐαν' ή έν ΰπαίΟρω ζωή, ό ουρανός έπί τής 
κεφαλής υ.ου, καί χιονώότ,ς ουρανός άκόυ.ή άν εί
ναι, τ,σαν κ.αταλλ-ήλότέρα δ ι' έυ.έ. Τούτο εξήγη
σα εις τόν Οείον Γασπάρ καί ε ί; τό ν  δάσκαλον, 
καί ούτος υ.έν έξετλάγτ,, εκείνος δ ’ έλυπήΟτ, διά 
τήν όλ ίγ τν  ;ν.ου κλίσιν πρός τήν άνΟρακ.ωρυχείαν' 
ό δε Καρρορτ,ς, ον άπήντ-ησα, ¡υ.οί είπεν δ τ ι είυ.αι 

βρεγμένη γά τα .
Εις τόν αν,χανικόν δέν έδυνάυ.ην ν ’ άποκριΟώ) 

δ τ ι  δέν ήΊελον νά έργάζωυ.αι υπό γήν, άφ’ ού ¡υ.οί 
έπρόσφερεν εργασίαν εις τά  γραφεία του, καί νά 
ρ.έ διδάξτ,, άν ή ,ελον νά προσέχω ε ί; τά  ¡υ.αΟή- 
¡υ.ατά του. Έπροτίυ.-ησκ. νά τ ώ  διηγτ,Οώ δλτ,ν τήν 
αλήθειαν, καί τού το  έπραξα.

— 'Έπειτα,είπεν,άγαπκ.ς τήν ζωήν εις τό  ύπαι
θρον,τάς ποικίλας περιπετείας καί τήν ελευθερίαν. 
Δικαίωμα δέν έχω νά σ ’ έυ.ποδίσω, παιδίον ¡υ.ου. 
Άκολούύκσον τό ν  δρό;υ.ον σου.

Άληύές ή τον δ τ ι ήγάπων τή ν ζωήν εις τό  ύ
παιθρον. Π οτέ τόσον δέν τό  ήσ'ίάνθήν όσον δταν 
ή μην έντός τής ειρκτής τού  οχετού ."Ο στις συνει- 
Οίση νά πηγαίνή δπου θέλει, νά πράττη  δ ,τ ι θέ
λει. νά ε’ ναι κύριος εαυτού, ευκόλως δέν τό  ά- 
πο μανθάνει.

Έ ν  οσω έγίνοντο αύταί α ί προσπάθεια1. Λιά νά 
¡υ.έ κρατήσουν εί; Βάρσ/ς, ό Μ αττία ς ή τον κατη- 
οής καί σκεπτικός. Τόν ήρώτησα τ ί  έχει, αλλά 
¡υ.οί άπεκοίνετο δ τ ι είναι ώς π ά ντο τε ' ¡υ.όνον δέ 
ο τε  τώ  είπον δ τ ι υ.ετά τρεις ή χέρας άναχωρού- 
¡υ.εν, τό τ ε  υ.οί ώυ.ολόγησε τ ί  τό ν  εΟλιβεν, έναγ- 

κ.αλισΟείς υ.ε.
—  "Λ  ! δέν Οά εγκατάλειψης ; άνέκραξεν.
’ Ε γώ  δέ τώ  κατέφερα χίαν καλήν γρονΟίαν, 

διά νά ¡υ.άΟή ν’ άυ.φιβάλλτ, καί άλλοτε  περί έυ.ού, 
ολίγον δέ καί διά νά κρύψω τή ν  συγκίνησιν ή τις 
συ/έστειλε τή ν  καρδίαν υ,ου,δταν ήκουσα τό  έπι- 
φώνηυ.α εκείνο τής φιλίας του.

Δ ιό τι ή φιλία αόνή, όχι τό  συμφέρον. τώ  ί ι-  
πηγόρευσε τά ς  λέξεις έκείνας.Ό  Μ αττίας δέν είχε 
τήν ανάγκην υ.ου διά νά κερδίζνι τήν ζωήν του ' 
ήτον «α ν ώ τ α τ ο ς  νά τή ν κερδίζη καί υ.όνος του.

Το αληθές μάλιστα  ε ί/ «ι δ τ ι είχε πρός τού το  
εμφύτους ιδ ιό τη τας καθ’ άς τ ώ  ήυ.ην κ.ατώτερος, 
καί πολύ. Πρώτον ήτον πολύ ίκανώτερος έυ.ού νά 
παίζη δλα τά  όργανα, νά τραγωδή. νά y ορεύη, 
νά ΰποκρίνητα·.' έπειτα  ήξευρε πολύ καλήτερον 
έυ.ού νά προσκ.αλή « τή ν  έντιυ.ου όυ.ήγυριν», ώς 
έλε·.·εν ό Βιτάλης, νά Οέτη, τή ν χεϊρα εί; τό  βα- 
λάντιον.ν1Ιρκουν τό  μειδίαμά του, οί γλυ/.είς ο 
οΟαλυ.οί του, οί λευκοί του οόόντες, τό  απροσποί
ητο·/ ήθος του, ινα έλκύσωσι τάς κ.αρόίας τ ά ;  ήτ- 
τον εί; έλευ'Ιεριύτ,'τκ διατε'ίειυ.ένας. καί χωρίς

νά ζη τή , καΟίστα τούς ανθρώπους προθύμους νά 
δίδωσιν/Όλοι ηύχαριστούντο νά τό ν  εύχαριστώσι. 
Τόσον.δ ’ αληθές είναι τού το , έόστε έπί τή ς  βρα
χείας έκδρνυ.ής του ¡υ.ετά τού (νάπη, έν ώ  έγώ  έ- 
γινόχην ώστης, ευρε τρόπον νά συνάξη δεκαο
κ τώ  δραχυ.άς, σπουδαία·/ ποσότητα.

Ε κ α τό ν  είκοσιοκτώ δραχχαί ά ; είχου.ε/ τ ε τα -  
¡/.ιευυ.ένας, καί αί δεκαοκτώ  άς έκέρδισεν ό Μ ατ
τίας. άπετέλουν κεφάλαιον εκ.ατόν τεσσαράκοντα 
ί ξ  δραχμών. Τέσσαρες δραχυ.αί λοιπόν ¡μόνον ά- 
κ.όυ.η έλειπον πρό; αγοράν τής άγε'λάδος τού βα
σιλόπουλου.

Ά ν  καί δέν ήόελον νά έργασΟώ εις τό  ανθρα
κωρυχείο·/, άνευ λύπη; δυ.ως δέν άφήκα τά ς  Βάρ- 
σας, δ ιό τι έχωριζόυ.ην τού  Ά λ έ ξη , τού  θείου Γα
σπάρ καί τού  δασκάλου' τής τύχης υ.ου δυ.ως ή
το ν  νά χωρίζω;/.«ι π ά ντο τε  δλων εκείνων οσους 
ήγάπων καί δσοι φιλικώς διέκειντο πρό; έυ.έ. 

Έυ.πρός !
Τήν άρπαν εις τό ν  ιό;/.ον καί τόν σάκκον εις 

τή ν ράχ’.ν, ιδού πάλιν ή;/.εΐς εις τ ά ;  χεγάλας ο
δούς, υ.ετά τού  Κάπη, δστις περιχαρής κυλιέται 
εις τή ν  κ.όνιν.

Ό χ ολο γώ  δ τ ι ;;.ετ’  ευάρεστου αισθήματος, οτε 
άφήκαυ.εν τά ς  Βάρσας.έκτύπησα πάλιν διά τού  
ποδός ¡υ.ου τή ν  ήχηράν οδόν, ή τις  άλλον άνέδι- 
δεν ήχο·/ παρά τό  πηλώδες έδαφος τής ΰπονόυ.ου. 
Τί ωραίος ό ήλιος, τ ί  ώραΐα τ ά  δένδρα.

Πριν αναχωρήσω/.ευ, ό ,Μκττίας καί έγώ , είχο- 
εν διά ¡/.ακρών συζητήσει τό  δρου.ολόγιον ήχων' 
ιό τ ι  Τώ είχον διδάξει ν’  άναγινώσκη εις τούς 

χάρτας, καί δέν έφ αντά ζετο  πλέον δ τ ι αί άπο- 
στάσεις δέν είναι υ.ακρότεραι διά τά  όδοιπορούν- 
τ α  σκέλη, παρά διά τόν δάκτυλον δστις έπί τού 
χάρτου ¡μεταβαίνει από πόλεως εις πόλιν. Ά φ ’ ού 
δ’ έπιυ.ελώς έσταθχίσααεν τά  υπέρ καί τ ά  κα τά , 
άπεφασίσαυ.εν δ τ ι α ντί νά. υπάγω /.εν κ α τ ’ ευθείαν 
εις Ύ σσέλ , καί έ/.εί’)εν ε ί; Χαβανόν, θά διεβαί- 
νου.εν διά Κλερυ.όντου. Τούτο δέν θά έυ.ήκυνε πο
λύ τήν οδόν υ.ας, θά υ.ά; παρείχε·/ δ;υ.ο>ς τό  ώ τέ- 
ληυ.α τού νά έπισκεφθιύυ.εν πόλεις ιαματικών ύ- 
δάτων,δπου ήσαν τ ό τ ε  πολλοί άσθε/είς, τή ν Σχίν- 
Νεκταρίαν, τή ν Μονόιίυραν, τή ν 'Ρούάταν, τήν 
Βουρβούλην. Έ ν  ω  έγώ  είργαζόυ.η/ ώς ώστης, ό 
Μ α ττία ς  έπί τή ς  εκδρομής του άπήντησεν άνθρω
πον δστις εί/ε καί έδείκ.νυεν αρκούδας, ¡υ.ετέβαινε 
δέ εις τάς πόλεις εκείνα;, δπου έλεγεν δ τ ι έδύ- 
νατό  τ ις  πολό.ά χρήματα νά κερδίση.Ό  Μ αττίας 
λοιπόν ήθελε χρήματα, δ ιό τ ι έορόνει δ τ ι εκατόν 
πεντήκοντα  δραχυ.αί δέν ήρκ.ουν εις αγοράν άγε- 
λάδος. "Αλλως τ ε ,  δσον περισσότερα χρήματα 
ε“χου.εν, τόσον ωραιότερα Οά ήτον ή άγελάς, δσον 
δ ’ ώραιοτέρα ήτον αύτη, τόσω  υ.αλλον Οά ηϋχαρι- 
σ τε ίτο  ή ¡/.άνα Βαρβερίνκ.' τέλος δ ’ δσω μάλλον 
θά ηύχαοιστεϊτο ή χάνη  Βαρβερίνα, τόσω  ευτυχέ
στεροι θά ήυ.εθα καί ήυ.εΐ;.

Ανάγκη λοιπόν νά πορευθώυ.εν πρός Κλερ/.όντο·/·
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"Ο το ν  ήρχόμεθα έκ Παρισίων ε·ς Βάρσας, εΤ- 
χον αρχίσει τή ν  έκπαίδευσιν του  Μ α ττ ία ' τώ  έ- 
δίδασκον ν’  άναγινώσκη, ώς καί τ ώ  έμαθον τά  
πρώτα  στοιχεία τή ς  μουσικής. Έ κ  Βαρσών εις 
Κλερμόντον έςηκολούθησα τη ν διδασκαλίαν μου.

Ε ίτε  δ ιό τι δεν ή μην καλός διδάσκαλος,— ο- 
περ πολύ πιθανόν,— ε ϊτε  δ ιό τι ό Μ α ττία ς  δεν ή- 
το ν  καλός μ.αθητής,— όπερ πιθανόν καί αύτό,—  
τό  βέβαιον ο τ ι αί πρόοδοι εις τή ν άνάγνωσιν καί 
τή ν γραφήν υπήρξαν βραδείαι καί δύσκολοι, ώς 
ήδη τό  είπον.

Μ άτην έπεμελεϊτο ό Μ αττίας, μάτην προσε- 
κόλλα τούς οφθαλμούς του εις τό  β ιβλίον άνεγί- 
νωσκε παντο ΐα  καί παράδοξα, τ ιμ ώ ν τα  την φαν
τασίαν ¡V.άλλον νι τή ν επιμέλειαν του.

Τ ό τε  ενίοτε ή ανυπομονησία με κατελάμβανε, 
καί κτύπων τ ό  βιβλίον, άνέκραζον μ ε τ ’  οργής ό τι 
έχει ξηράν τη ν κεφαλήν.

’ Εκείνος δε, χωρίς νά θυμώση, μ ’ έκ ύ ττα ζε  διά 
τώ ν  μεγάλων γλυκών ίφΟαλμώντου, καί μειδιών,

—  ’Αληθές είναι, έλεγε. Μαλακήν τη ν έχω 
ό τα ν  την κτυπούν. Ό  Γαροφόλης δέν ή τον ανόη
τος, καί εύθύς τ ό  είδε.

Πώς νά εξακολουθώ ¿ργιζόμενος μ ετά  τοιαύ- 
τη ν άπόκρισιν ; Έ γέλω ν, καί ήρχίζομεν πάλιν τό 
μάΟημ,α.

Ά λ λ ’  ώς πρός τη ν  μουσικήν δέν παρουσιάσθη- 
σαν α ί αύτα ί δυσκολία·., καί αμέσως απ’ αρχής 
παράδοξοι ήσαν του  Μ α ττία  αί πρόοδοι, καί το - 
σαϋται, ώ σ τε  μ ε τ ’  ολίγον ήρχισε νά μ.’  έκπλήτ- 
τ ρ  ενίοτε διά τώ ν  ερωτήσεων του, καί έπειτα  ήρ- 
χισε νά μέ στενόχωρη, καί πολλάκις νά μέ φέρη 
εις άμηχανίαν, ώ σ τε  νά μή ήξεύρω τ ί  ν’  άπο- 
κριθώ.

'Ομολογώ ό τ ι  τού το  μ.’ έπείραζε καί μ.’  έ τα - 
πείνου. Έθεώρουν έμαυτόν σπουδαίως ώς καθη
γητήν, καί εΰρισκον δεινόν νά μοί άπευΟύνρ ό 
μαθητής μου ζη τή μ α τα  καί νά μή ήξεύρω τήν 
λυσιν τω ν . Μοί έφαί/ετο μέχρι τίνος ώς άν μ.’ 
έκλεπτε.

Καί δέν ή τον φειδωλός ερωτήσεων ό μαθητής 
μ.ου.

—  Δ ια τ ί  δέν γράφεται όλη ή μουστιή εις τήν 
αυτήν κλείδα ;

—  Δ ια τ ί  μεταχειρίζοντα ι τά ς  διέσεις άναβαί- 
νοντες καί τά ς  υφέσεις καταβαίνοντες ;

—  Δ ια τ ί ό πρώτος καί τελευτα ίος ρυθμός τώ ν 
μουσικών τεμαχίων δέν περιέχουσι τόν αυτόν α 
ριθμόν χρόνων όσον οί επ ίλοιποι;

—  Δ ια τ ί εντείνουν τό  βιολίον κα τά  τινας τό 
νους μ.άλλον ή κ α τ ’ άλλους ;

Εις τή ν τελευτα ίαν ταύ τη ν έρώτησιν άπήντη- 
σα άξιοπρετώς ό τ ι τό  βιολίον δέν ήτον τό  οργα- 
νόν μ.ου, καί π οτέ δέν εφρόντισα νά μάθω πώς 
πρέπει νά τό  έντείνωσιν ή νά μή τό  έντείνωσι' 
καί εις τού το  τ ίπ ο τε  δέν είχεν ό Μ αττία ς ν ' ά- 
ποκριΟή.

 ̂’Α λλά  κ α τά  τό ν  ίδιον τρόπον δέν έδυνάμην ν’ ' 
απαλλαγώ  καί ώς πρός τά  ζη τή μ α τα  τ ’ άφορών- 
τα  τά ς  κλείδας καί τά ς  υφέσεις, δ ιό τι αυτα ι 
απέβλεπον χύτην τή ν μουσικήν, τή ν  θεωοίαν τής 
μουσικής. ” Πμ.ην καθηγητής τή ς μουσικής, καθη
γη τής τής παραλλαγής, καί έπρεπε ν ’ άποκριΟώ, 
ή, τό  συνησΟανόμην, ήΟελον άπολέσει πάσαν ε
πιρροήν επί τού  μαθητου μου, καί πάσαν αύτοϋ 
ΰπόληφιν εις τό ν  δ ιδάσκαλον ά λλ ’ έγώ  ήθελον 
πολυ νά διατηρήσω καί τή ν έπιόόοήν μου καί τήν

I · χ *υποληφιν του.

"Ο τα ν λοιπόν δέν ήξευρον τ ί  ν’  άποκριΟώ, τά  
διώρΟονον καθώς 5 θείος Γασπάρ, ό τε  τό ν  ήρώ- 
τησα  τ ί  είναι γαιάνθρακες, καί μοί άπεκρίθη ά- 
ποφθεγματικώς· είναι άνθρακες ευρισκόμενοι εις 
τή ν  γήν.

Οΰχ ή τ το ν  επισήμως άπήντων καί έγώ  εϊς τόν 
Μ αττίαν , ό τα ν  δέν είχον τ ί  νά τ ώ  απαντήσω.

Ούτως είναι, δ ιό τι ούτω  πρέπει νά είναι. 
Είναι νόμος.

Του Μ α ττία  ό χαρακτήρ δέν ή τον το ιοΰ το ; 
ώ σ τε  νά έπαναστή κ α τά  νόμου' ά λλ ’ ό τρόπος 
καθ’ 8ν μ ’ έθεώρει τ ό τ ε  άνοίγων τό  στόυ.α καί 
δ ιαστέλλων τους όφθαλμους δέν υ.οί ήτον παντά- 
πασι κολακευτικός, καί μοί άπε^είκνυεν ό τι δέν 
είχον λόγον νά κομπάζω δ ι ’  έμαυτόν.

Πρό τριών ή μερών εϊχομεν έγκαταλίπει τά ς  
Βάρσας, ό ταν μοί έπρότεινε τοιούτου είδους τ ινά  
πρότασιν' έγώ  δ ’ ά ν τ ί εις τό  δ ια τ ί του ν’  άπο- 
κριθώ, «δ έν  ήςεύρω», άπήντησα ήγεμονικώς' 
«ό ιό τ ι  ούτως ε ίνα ι».

Τό τε  έφάνη ό νους του  ώς άπησχολημένος,καί 
δ·Γ όλης τής ημέρας δέν ήδυνήθην 'ν ’ άποσπάσω 
άπ’ αυτού ουδέ λέξιν, όπερ ήτον ίκανώς παράδο
ξον, δ ιό τι είχε π ά ντο τε  διάΟεσιν νά φλυαρή καί 
νά γελά.

Έπέμεινα δέ τόσον,ωΓε μέχρι τέλους ώμίλησε.
— - Βεβαίως, είπεν, είσαι καλός καθηγητής, 

καί π ιστεύω  ό τ ι κάνεις ώς σύ δέν θά μ ’ έδίδα- 
σκεν ό ,τ ι έμαθον. "Ο  κ ω ; . . .

—  Τ ί, ό μ ω ς ; . . .
—  "Ομως, ίσως μερικά πράγματα δέν τά  γνω 

ρίζεις. Τούτο συμβαίνει καί εις τους σοφωτέρου;' 
δέν είναι αληθές ; "Ο τα ν μ ’ αποκρίνεσαι « το ύ το  
είναι δ ιό τ ι τού το  ε ίνα ι», ίσως υπάρχουν καί άλ
λοι λόγοι, καί δέν τους λέγεις, δ ιό τι π οτέ κάνεις 
όέν σοί τους είπεν. Ο ύτω  σκεπτόμενος λοιπόν, 
ειπκ ό τ ι άν θέλης ήμπορούμεν ν ’  άγοράσωμεν, 
όχι άκριβά, εν βιβλίον όπου νά περιέχωνται τά  
στοιχεία τής μουσικής.

—  Τούτο είναι ορθόν.
—  Δέν είναι άληθές ; Τό ήξευρον ό τ ι θά σοί 

φανή ορθόν. Δέν ήμπορεΐς νά ήξεύρτ,ς όλα όσα 
περιέχονται εις τ ά  βιβλία, άφ' ού δέν έσπούδα- 
σες εις τ ά  βιβλία

—  Καλός διδάσκαλος είναι προτιμότερος τών 
καλητέρων βιβλίων.
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—  Λυτό όπου λέγεις μοί δίδει αφορμήν νά σ' 
β'Λίλήσω καί περί άλλου πράγματος. Ά ν  θέλης, 
ήαπορώ νά υπάγω νά ζη τήσω  Εν μάθημα άπό τινα  
άληθινόν διδάσκαλον,Εν μόνον μάθημα, καί τό τε  
αύτός θά μ’ έλεγε, θά ήναγκάζετο νά μ’  ειπή ο ,τι 

δέν ήξεύρω. ^
—  Δ ια τ ί δέν έλαβες τό  μάθημα τού το  εις α

ληθινόν διδάσκαλον έν όσω ήσο μόνος ;
—  Δ ιό τ ι οί αληθινοί διδάσκαλοι πληρόνονται, 

καί δέν ήθελον νά λάβω τά  χρήματά σου διά νά 
πληρώσω τού το  τ ό  μάθημα.

Είχον δυσαρεστηθή άκούσας τό ν  Μ α ττία ν  νά 
μ’ όμι’λή ούτω  περί αληθινού διδασκάλου' άλλ ’ ή 
ανόητο; φ ιλαυτία μου δέν άντέσχεν άπεναντι τώ ν 
τελευτα ίων τού των λεςεων.

—  Είσαι πολυ καλόν παιδί, τ ώ  είπον' τ ά  χρή
μ ατά  μου είναι χρήματά σου, άφ' ο·ύ κερδίζεις 
ώς εγώ , καλήτερά'μου πολλάκις. Θά λάβγ,ς 3σα 
μαθήματα θέλεις, καί θά τά  λάβω κ’ έγώ μέ σέ.

’ ’Επειτα  δ  εϊχον τή ν γεννα ιό τη τα  νά προσθέσω 
καί ταύ τη ν τή ν έξομολόγησιν τή ς  άμαθεια; μου'

—  Ο ύτω  Οά ήμπορεσω κ’ έγώ  νά μάθω ό ,τ ι 

δέν ήξεύρω.  ̂(
Ό  διδάσκαλος, ό αληθινός διδάσκαλος όστις 

μάς έχρειάζετο δέν ή τον  χυδαίος τ ις  μουσικός 
χωρίου’,' άλλα  καλλιτέχνης τις, ρ ίγα ς  καλλιτέ
χνης, όποιοι εΰρίσκονται μόνον εις τά ς  επισήμους 
πόλεις. Ό  χάρτης μας έλεγεν ό τ ι, πριν φθάσω- 
μεν εις Κλερμόντον, ή επισημότερα πόλις έπί τής 
οδού ημών ήτον ή Μένδη. Ή τ ο ν  άληθώς έπίση- 
μος πόλις ή Μένδη ; Δέν τό  ήξευρον. Οί χαρα
κτήρες όμως δι’  ών τό  όνομα αυτής ήτον γεγραμ- 
μένον εις τό ν  χάρτην τού το  ένέφαινον, καί είχον 
Εμπιστοσύνην εις τόν χάρτην μου.

ΆπεφασίσΟη λοιπόν’ δ τ ι εί; Μένδην θά κ α τα - 
βάλωμεν τή ν μεγάλην δαπάνην δ·. Εν μάθημα 
αουσικής. Καί ήσαν μέν μάλλον ή μέτρια·, αί εις · 
πράξεις ημών εις τόν άχαριν τού τον  τόπον τώ ν 
όρεων τής Λοζέρχς όπου σπάνια καί π τωχά .είσ ί 
τ ά  χωρία, αλλά δέν ήθελον ν’  αναβάλω περισσό
τερον τή ν χαράν τού Μ αττία .

'Λφ ’ου διέβ’ημεν άπό πέρατος εις πέρας τά  -γυ
μνά καί άργίλλώδη πεδία τή ς  Μεϊάνης, τή ν  οίκ- 
τροτέραν καί άθλ’.εστέραν χώραν τού  κόσμου, 
έστερημένην δασών, υδάτων, καλλιέργειας, χω 
ρίων. κατοίκων, έν γένει έστερημένην ζωής. έχου- 
σαν δ ’ απέραντου; καί νεκράς έρημους, άνεκτάς 
μόνον εις του ; ταχέως διατρέχοντας αύτάς έφ’ 
άυ.άξης, έφθάσαμεν τέλος εις Μένδην.

Ε π ειδή  πρό τινω ν ωρών ήδη είχε νυκτώσει, 
δέν έδυνάμεθα νά ΰπάγωμεν αμέσως νά ζητήσω- 
μεν τό  μάθημα ημών. "Αλλως τ ε  δέ ήμεθα καί 
κατακε ιοπιακότες.

Εις τόν Μ αττίαν όμως ή Μένδη δέν έφάνη πό
λις τόσον επίσημος όσον τώ  έλεγον' και ή τον το - 
σον ανυπόμονος νά μάθη αν εις αυτήν υπήρχε 
διδάσκαλος μουσικής, ώ σ τε  έν ώ  έδειπνούμεν, ή-

ρώτησε τή ν ξενοδόχον άν ΰπήρχεν εντός τής πό- 
λεως μουσικοδιδάσκαλος δίδων μαθήματα.

Μάς άπεκρίθη δ'έκείνη ό τ ι πολυ τήν εκπλή ττει 
ή έρώτησις ήμών. Δεν γνωρίζομεν λοιπόν τό ν  κύ

ριον Έσπινασούν ;
—  Έρχόμεθα μακρόθεν, τή  είπον.
•—  ’Από πολυ μακράν λοιπόν ;
—  ’Από τή ν Ιτα λ ία ν , είπεν ό Μ αττίας.
Τ ό τε  ή έκπληξίς της έπαυσε, καί έφάνη έννοή-

σασα ό τ ι άφ’ où τοσούτον μακρόθεν ήρχόμεθα, 
ή τον δυνατόν νά μή γνωρίζωμεν τόν κύριον Έ -  
σπινασούν' βεβαίως όμως άν ήρχόμεθα έκ Λυώ- 
νος μόνον ή έκ Μασσαλίας, δέν θά έςηκολουθει 
άπαντώσα εις ανθρώπους τόσον κακώς άνατε- 
θραμμένους ώ σ τε  νά μή γνωρίζωσιν έκ φήμη; 

τό ν  κ. Έσπινασούν.
—  Ελπ ίζω  ό τ ι τήν έπετύχομεν, είπον εις τόν

Μ α ττία ν  ίτα λ ισ τ ί.
Τού συντρόφου μου άνέλαμψαν οι οφθαλμοί. 

’Αναυ.φιβόλως ό κ. Έσπινασοός 0’ άπ-ήντα άόι- 
σ τά κ τω ς  ε ·; όλας τά ς  ερωτήσεις μας, οΰύέ θά 
είχε τήν έλαχίστην δυσκολίαν ϊνα μας έξηγήση 
τούς λόγους, Si’  ο'ύς γ ίν ε τα ι χρήσις τώ ν  'υφέσεων 
εις τή ν κατάβασιν καί τώ ν  διέσεων εις τη ν ανα- 

βασιν.
’Αλλά μοί έπήλθεν εις φόβος. Καλλιτέχνης τό- 

<σον περίφημος Οά συγκατένευε νά δώση μαθή- 

α α τα  εις πτωχόπαιδα ως ημάς ;
—  Έ χ ε ι  πολλά ; άσχολίας ό κ.Έσπινασούς ;

ήρώτησα. ( ,
' —  Εννοείται ό τ ι  έχει π ολλά ;' πώς να μην εχη;

—  Π ιστεύετε ό τ ι ήθελε μάς δεχθή αύριΟν τό

'  Β εβα ίως'δέχετα ι δλον τό ν  κόσμον, δηλαδή

τούς έχοντας χρήματα, έννοεϊται.
Ε π ειδή  δέ ού τω  τό  ένοούμεν καί ημείς, ήσυ- 

χάσαν.εν, καί πριν ή άποκοιμηθώμεν, άν καί λίαν 
άπην^ημένοι, έσυζητήσαν εν διά μακρών πάσα; 
τά ς  απορίας άς ήθέλομεν προτείνει τή ν  επαύριον 
ε ·: τό ν  ένδοξον μουσικοδιδάσκαλον.

Ά φ ’ ού δέ, έξυπνήσαντες, έπεμελήθημεν τής 
ενδυμασίας ημών, δηλαδή τή ;  καθαριότητάς, ή- 
τ'.ς [Λοντ, αάς ‘Λ'τον έφι/-τλ, ύιοτ*. κλλα ενόυ^.ατα 
δεν εϊχομεν πλήν τώ ν  όσα έφέρομεν, έλάβομεν 
τ ά  όργανα ήμών, ό Μ αττία ς τό  βιολίον του  καί 
έγώ  την άρπαν μου καί ε/.ινήσαμεν νά ΰπάγωμεν 

εις τού κ. Έσπινασοϋ.
Ό  Κάπης ήθέλησε, κ α τά  τήν συνήθειαν, νά έλ- 

Ονι μεθ’ ήμών' αλλά τό ν  έδέσαμεν εις τό ν  σταύ - 
λον τού  ξενοδοχείου, μή νομίζοντας ότι^ή^μ-οζε 
νά 7·αρου'Τΐχσ,0ώ;Λεν {¡/.ετά ΊΛυλου εις τον ενόοςον 

μουσικόν τή ς Μένδης. _
"Ο τα ν δ ’ έφθάσαμεν εμπρός τή ς οικίας η τ ι;  

μάς έδείχθη ώς ή τού  καθηγητοϋ, ένοαίσαμεν 
ό τ ι ήπχτήθημεν, δ ιό τι υπέρ τή ν Ούραν έκρέμαν- 
το  δύω χαλκά πινάκια, καί το ιαύ τα  ποτέ  δέν 
ήσαν τά  ’εμβλήματα τώ ν μουσικού ιό ασκάλων.
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Ί ) ς  δ ' Εμένομεν θεωρούντε; το  πρόσωπον 
τσύ το  τή ς  οϊκίας,εξ αύ μάλλον εδύνατο νά είκάσνι 
τ ι ς  κουρέως Εργαστήριον, έπέρασέ τ ις  πλησίον η
μών, και το ν  ήρωτήσαμεν του  κατοικεί ό κ. Έ - 
σπινασούς.

—  Εκεί, είπε·/ 5 διαβάτης, δεικνύων τό  κου- 
fctov.

Ά λ λ α  καί δ ια τ ! μουσικοδιδάσκαλος νά αή κα- 
το ική  εις κουρέως ;

ΚίσήλΟομ.εν λοιπόν. Λιηρείτο δέ τό  Εο-αστή- 
ριον εις δύο  ίσα  μέρη’ εις τ α  δεξιά , Επί σανίδων 
ήταν τεΟε·.«/εναι ψήκτρα-. καί βούρσαι, κτένια, 
J/.WOÍ άγγέΐα  χρ ισμάτων καί μόρων, καί σάπω- 
νες· εις δε τ ’  αριστερά, επί βάθρου παρά τό ν  τ ο ί 
χον εκειντο η έκρεριαντο όργανα μουσικά, βάο- 
β ιτο ι η β ιολ ί* . εύθύαυλοι, σάλπ ιγγες κλειδω τα ί.

—  Ό  κ. Έ σπ ινασούς; ήρώτησεν 5 Μ αττίας. 
’Άνθρωπος^μικρόσωμος, ζωηρός καί αεικίνητος

ως πτηνόν, ςυρίζων κ α τά  τή ν στιγμήν εκείνην 
χωρικόν καθήμενον εντός κ α θένα ς , άττεκρίΟη διά 
φωνής βαρυτόνου.

•— · Εγώ  εϊααι.

Έ ρριψ * τ ό τ ε  βλέμμα εις τό ν  Μ α ττία ν  ϊνα τώ  
ε ι τώ  δ τ ι ό κουρευς μουσικός δεν ήτον ό άνΟρω- 

όσ .ις  Οα μας εόιόε τό  ποθούμ.ενον μάΟην.α, 
καί ό τ ι  θά εσπαταλώμεν μάτην τά  χρήυ.'ατά ύ.ας 
αν εις αυτόν τά έδ ίδ ο μ εν · ά λλ ’ ά ν τ ίν ά 'μ ’ έννοή- 
σρ και νά μ. υπακούστ), ό Μ α ττία ς  έκάΟησεν εις 
8ν σκαμνίον, καί μ ε τ ' ήθους αδίστακτου  τ ώ  είπε’

—  Θέλετε νά μοί κόψητε τά  μ α λλ ί*  άψ' οδ 
ξυρισητε το ν  κύριον;

—  Βεβαίως, νεανία, καί σας ξυρίζω ακόμη, άν 
Οελετε.

Ευχαριστώ, όχι σήμερον" τή ν ττεοσενή φο
ράν όταν πάλιν Ελθω. ‘ ‘

"Ημην όλως Εκπεπληγμένος διά τή ν ετο ινό τη - 
τα  τοϋ Μ κ ττία , εκείνος δε μοί έρριψε κλοτιυ.αίον 
βλέμμα, ως ίνα μ' είπή νά περιμ.είνω αίαν σ τ ι—  
μην πριν θυμώσω.

Μ ετ’ ολίγον δ ’ ό Έσπινασούς άπεξύρισε τό ν  χω 
ρικόν του, καί, τό  χειρόμακτρον εις ‘τά ς  χεϊοάε, 
ηλθε να κουρεόση τό ν  Μ αττίαν.

^ ? ΙΪ’ ; '~ sv 5 Μα" τ {« ί ,  εν (]) 5 άλλος τ ώ  
- ' γ /i .ο χ^ιρομ.ακτρον υπό τό ν  τράχηλον, εν ου. εν 
φιλονεικιαν ό σύντροφός μου κ' εγώ , καί ήξεόεο- 
μ.εν ο τ ι  εισΟε περίφημος μουσικός, ώ σ τε  θά ήυ.- 
πορεσετε νά μας ειπήτε τήν γνώμην σα : πεοί του  
αντικείμενου τής διαφωνίας μας.

"Λς ίδωμεν τό  αντικείμενο·/ τής διαοωνίας 
σας. νεανίαι.

Τ ό τε  ένόησα τ ι ς  ήτον 5 σκοπός τ ο ύ  Μ α ττ ί* · 
πρώτον ήθελε νά ίδή άν ό μουσικός κουεεός ήτον 
ικανός ν' άποκρ-.Ομ ε?ς τά ς  ερωτήσεις του. καί έ
π ε ιτα , αν αι άπαντ-ήσεις ήσαν επαρκείς, νά λάοη 
το  μαθημ* τής μουσικής επί τή  τιυ.ή μιας κου
ράς. Πονηρός ή τον 5 Μ αττίας τη  αλήθεια.

—  Λ ια τί. ήρώτησεν ό Μ αττίας. ίντείνουσι τό

βιολίον εϊς τινα ς  τόνους μάλλον καί όχι Ε!’ς άλ
λους ;

Ένόμισα ό τ ι ό κουρευς. όστις κ α τά  τή ν σ τ ι γ 
μήν εκείνην έτ έρα τό  κτένιον εις τή ν  μακράν κό
μην του  Μ κ ττία , θά Εδιδε·/ άπόκρισίν τινα  ώς τάς 
ε ίικ ά ; μου, καί ήδη έγέλων κ α τ ’ έμαυτόν όταν 
έλαβε τό ν  λόγον.

Επειδή, ειπεν, ή δευτέρα χορδή άριστεοό- 
Οεν τού  οργάνου δίδει τόν τόνον .Ιϊι εί; τή ν  τ α 
κτικήν διαπασών, αί λοιπαί χορδαί πρέπει νά Εν
τείνω·/τα ι ούτως, ώ σ τε  νά δίδώσι του:'τόνου: άπό 
δ ιά  πέντε εις διά πέντε, ή το ι σώέ ή τε τά ρ τη  χοο- 
όη, ρ ί  η τρ ίτη , ./ά ή δευτέρα, καί ¡ά  ή ποώτη 
V) ή ν.-τάτη.

Τ ό τε  δεν εγέλασα πλέον εγώ. ά λλ ’ έ-έλασεν 
ο Μ α ττία ς  Κχλεύαζεν άράγε τό έκπεπληγυ.ένον 
μου ήθος; η έχαιρε μόνον δ ιό τι Εμαθε·/ ό .τ ι  ήθελε 
νά μάθμ ; "Οπως δήποτε έξεκαρδίζετο.

Τό κ α τ ’ εμέ δ ' εμενον κεχηνώς βλέπων τό ν  
κουρέα τού τον όστις. ε’ ν ω  έστρέοετο πε-.ί τό ν  
Μ α ττία ν  καί ανοιγοέκλειε τή ν  ψαλλίδα του, Ε- 
πρόφερε συγχρόνως τή ν  μικράν τα ύ τη ν  διδασκα
λίαν, ή τις μοί Εφαίνετο θαυμασία.

—  Λοιπόν, είπε διακόψας τό  έογον του  καί 
σταθείς εμπρός μου, ελπ ίζω  ό τ ι δεν είχεν αυτός 
άδικον.

Εν όσω διήρκεσεν ή κούρευσις, ό Μ αττία ς δεν 
επαυεν έρωτών, καί ε ί; όλας τ ά ;  ερωτήσεις δ 
κουρευς άπήντα επίσης ασφαλώς καί ¿ύκόλως ώς 
περί τού  βιολίου.

Αλλά  μ ε-ά  τάς απαντήσεις ήρχισε καί αυτός 
νά έρωτα, καί δέν ήργησε νά μάθη πρός τίνα  
σκοπόν ήλθομεν πρός αυτόν.

Τότε  καί αυτός έξεκαρδίσθη.
Καλά πα,ιδαρια ! έλεγε. Τ ί νόστιμα !

Έ π ε ιτα  δε ήθέλησε νά τ ώ  παίξη τ ίπ ο τε  ό Ματ- 
τιας, όστις βεβαίως τ ώ  έφαίνετο νοστιμώτερος 
α π 'εμ έ  καί ό Μ αττίας, χωρίς νά διστάση, έλαβε 
το  -βιολιον καί ήρχισε νά πα ίζη  ένα χορόν.

Και ό εν γνωρίζεις ούτε £ν σημεϊον τή ς  μου
σική; ! ανέκραξε·/ ό κουρευς κτυπών τ ά ;  χείρας 
και ενικώς αποτεινόμενος πρός τό ν  Μ αττίαν ώς 
άν τόν έγν(όριζε προ πολλού.

Ειπον ό τ ι ΰπήρχον όργανα κείμενα έπί βάθοου 
καί άλλα εί: τό ν  τοίχον κρεμάμενα. Ό  Μ αττίας 
τελείωσα ; ό .τ ι έπαιζε·/ εί; τό  βιολίον, έπήρεν ένα 
εύθύαυλον.

—  Παίζω , είπε. καί τόν εύθύαυλον καί τήν 
κλειδοσάλπιγγα.

—  Έ λ α , παίξε, είπε·/ ό Έσπινασούς.
Καί ό Μ αττίας έπαιξε·/ άνά ένα σκοπόν εις έ 

καστον τώ ν  οργάνων τούτων.
Τό παιδάριο·/ τού το  είναι θαύμα τού  αίώ- 

νος. άνέκραξεν ό Έσπινασούς. Ά ν  Οέλης νά μ εί— 
νη; πλησίον μου, θά σ άναδείξω μέγαν μουσι
κ ό ν  ακούεις · μ έ ··*ν  Μουσικόν ! Τό π;ιοί θά ξυ-
Ύ  '   ̂ - * ν 1 % * ν \ . * . > *ρι-η: μ ε τ  εμού τους ερχοχενους εόω. και το  ε-
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πίλοιπον τής ημέρας θά έργάζεσαι ΰπο τή ν ο Ίη - 
γίαν ¡/.ου. Καί μή νομίζης οτι, δ ιό τι είμαι κου- 
ρεός, δεν θά είμαι διά τού το  και Λιόάσκαλος ι
κανός διά σέ. Λιά νά ζώ . νά τρώγω , νά πινω, νά 
κοιμούμαι, χρειάζομαι τό  ξυράφιον. Καί ό Ιασ;/> 
νος ξυρίζει τοός ανθρώπους, καί ομως είναι ό μέ
γιστος ποιητής τής Γαλλίας. Ή  Λγήν εχει τόν 
Ίασαϊνον καί ή Μένδη τό ν  Εσπινασούν.

Άκούσας τό  τέλος τού  λόγου τούτου, άπε- 
βλεψα πρός τόν Μ αττία ν . Τ ί Ο’ άπεκρίνετο ; Θά 
έστερούμην καί τό ν  φίλον, τό ν  σύντροφον, το ν  α 
δελφόν'μου, ώς διαδυχικώς εστερήθην όλους ό
σους ή γά π ω ν ; 'I I  κάρδία μου συ/εσταλη' όέν 
άοήκα ομως τό  αίσθημα τού το  νά με κατακυ- 
ριεύση. 'Η  θέσις ώμοίαζε περίπου εις ί,ν είχον ό 
ίδιος ευρεθή απέναντι τού Βιτάλη, ό ταν ή κ. Μίλ- 
λ ιγαν είχε ζητήσει νά μείνω πλησίον της. Λεν η- 
Οελον νά έχω τά ς  αύτάς τύψεις συνειδότος άς έ

πρεπε νά είχεν έκεϊνος.
— · Φρόντισον μόνον περί σού, Μ α ττία , τ ω  ε.- 

πον υ.ετά συγκεκινημένης φωνής.
Ά λ λ ' έσπευσε πρός έμέ, καί λαβών με εκ τής 

χειρός, , ,
—  Ν ’ άφήσω τό ν  φίλον μου ! ΙΙο τε  δεν θα ηυ.- 

ποοέσω. Σάς ευχαριστώ, κύριε.
Ό  Εσπινασούς έπέμεινε, λέγων ό τ ι άφ ου λά- 

βη ό Μ α ττία ς  τή ν πρώτην ανατροφήν, θά εόρι- 
σκετο τρόπος νά σταλή  ε ί; Τουλούσην, καί επει- 
τ α  εις Πκοισίους, εις τή ν μουσικήν ακ-α Ιημιαν 
άλλ ’ ό Μ αττίας άπεκρίνετο π ά ντο τε ’

—  Ν ' άφήσω τόν 'Ρεμήν; ποτε !
—  Τότε, παιδάριο·/, είπεν ό Έσπινασούς, θέ

λω  νά πράξω κ ά τι υπέρ σού, νά σοί δώσω έν βι
βλίο·/ οπού νά μάθης ο ,τ ι αγνοείς.

Καί ζη τήσας έφ’ ικανόν χρόνον εις τά  συρτά- 
ριά του, εύρε τ ό  βιβλίο·/, έπιγραφάμενον θ/ ω - 
γ,/α τί}ο ¡ιονσ/χΓ/ς, παλαιόν, τετριμμενον, θ.ερω- 

μένον· άλλά τ ί  έβλαπτε ;
Έ π ε ιτα  δε, λαβών κονδύλιον, έγρκψεν ει, τή ν  

πρώτην σελίδα ’ « Τ ώ  πα ιδίω  8, ό τα ν  γινη καλ- 
λιτέχνης.θέλει ένθυμηθή τόν κουρέα τής Μένδης».

Λεν ήξεύρω άν ΰπήρχον τ ό τ ε  εις Μενόην και 
άλλοι ¡/.ουσικοδιδάσκαλοι πλήν τού  κουρεως Ε- 
σπινασού’ άλλά τούτον μόνον έγνωρισα, και πο
τ έ  δέν τόν έλησμονήσαμεν, ό Μ αττία ς κ έγω.

ι'&εϊϊ·/. •..ίχιικί

ΖΠΣΙΙΙ ΣΩΊΊΙΙΊΟΥ
ΙΧν.'.ιγοαυίχ].

’Ά λλο τε , μόλις ό κρότος τού πυροβόλου μάς 
αφύπνιζε·/ άμα τή  ήοΐ αγγέλλω·/ ήμΐν, ό τ ι άνέ- 
τειλεν ή 25 Μαρτίου, σπεύδοντες ήγειρόμεθα έ- 
το'.μοι ·/' άκρλόυθήσωμεν τριπλού·/ τή ς  ημέρας 

ποόγοαμμα.
Εί/όμεν τό τ ε  τή ν καρδίαν μεστήν καί τήν 

διάνοιαν άνδρικωτερων σ/.εψΐων. Ί  ήν ή/εραν τν.ς 
25 Μ α ίτιου  ένοούμεν νά έορτάσωμεν άποθαυμά-

ζον τες  τοός εις τή ν τελ ετή ν  πορευομένους ά γω - 
νιστάς υ.έ τήν κατάλευκον φουστανέλαν, τή ν πά
λαν καί τ ά  ερυθρά σανδάλια, λαμβάνοντες άπό 
τά ς  χείρας τού  Ζήση Σωτηρίου μπομπόταν, δά
φνην καί υ ίωρ, ά τινα  τ ώ  είχε στε ίλει ο .τα.τ.τοίχ 
τού 'Ο./ιψ.-του,ν.Ά  άκούοντες άπό σού στόματος 
τού  Γεωργίου Τεοτσέτη  τό ν  πανηγυρικόν τή ς η 

μέρας.
Οί άνδρε; ουτοι μ ετέδιδον τ ό  Οερμαίνον τα  

στήθη τω ν  άγιον πϋρ ενθουσιασμού καί όιηγειρον 
έν ήμίν αισθήματα καί σκέψεις πρός μίμησιν.

'Ησαν τό τ ε  αί τελευ τα ϊα ι άναλαμπαί τού ή- 

ρωΐσμοΰ τής Ε λλάδος.
Σήμερον,μόλις άκουσθώσιν ο: τό  επίσημον της 

ημέρας ά γγέλλον τε ; κανονοβολισμοί, στρεφομεν 
πρός τό  άλλο μέρος τής κλίνης μας, ΐν ’  άνετω- 
τερον έξακολουθήσωμεν τό ν  διακοπέντα προ/ϊνον 
ύπνον μας, καί βλασφημώυ.εν ίσως δ ιό τι μάς α
νησύχησαν, έγειρόμεθα περί τή ν όεκάτην, και 
κομψώ; ένδεδυμένοι πορευόμεθα εις τή ν τ ε λ ε 
τήν, όπως χάσκοντες θαυμάσωμεν τοός γυναι- 
κοστολίστους έξώ στας τώ ν  οικιών, μυκτηρίζον
τας ίσως διερχόμενον λείψανου τού  άγώνος, οπερ 
έκύρτωσεν ό χρόνος καί κατέβαλε·/ ή άόιαφορια 
μας. Καί τό  εσπέρας π α τε ί: με π α τώ  σε χυνό- 
μεθα εις τά ς  αίθούσας ενός τώ ν  αναρίθμητων 
Συλ.λόγων,όπου αγένειος ρήτο>ρ προσπαθεί νά με- 
ταδώσνι ήν.ϊν ενθουσιασμόν έψυμιθιο>μένον. Οθ'·- 
γοι, όλ ίγιστοι μέχρι χθές μ ετά  τή ν τελετή ν έ- 
πορεύοντο εις τό  αρχαιολογικόν μουσείον ϊνα λα- 
βο/σιν άπό τά ς  χείρας το ύ  " Ε  i.h irvQ  roß O . l i ' j i -  
π <w μπομπόταν καί δάφνην.

’Ή δη  καί ό Ζήσης Σωτηρίου εξέλιπεν, ϊνα συμ- 
πληρωθή ούτως είπείν ή κα τάπ τωσίς μας. II νε
ολαία ¡/.ας σκ έπ τετα ι κα τά  τρόπον άναγκάζοντα  
τή ν  διεύθυνσιν τής άτμοπθ.οίκής Εταιρίας περισ · 
σοτέρους νά μισθόν/; κήρυκας κ α τ ’ Ετος,όπως αγ- 
γέλλώσι τή ν άναχώρησιν τού  δ ιά  Τήνον άτμο- 
πλοίου, αισθάνεται δέ παλμούς ή διά τό  χρήμα 
ή διά τό  κάλλος μόνον. Πατρίς καί έλευθεριαι, 
ηρωισμό; καί αγώνες ήφανίσθησαν.

Είναι τώρα  αί θαμβούσαι λάμψεις τού  π ε τσω · 
ματισμοϋ τής Έλθ.άδο;.

Εν ' Κλλάόι τά  πετσό>;/.ατα αντικατέστησαν
τό ν  ηρωισμόν. Ί Ι  πετσο/ματική εποχή ήγειρε·/ α 
ξιώσεις ό τ ι διεδέχθη τή ν  ηρωικήν καί τό  χείρον 
ό τ ι είναι αύτή αύτη. Ο/δεμία διαφορά μεταςυ 
21 καί 54 διά τοός έκστρατεύσαντας κ α τά  την 
τελευτα ίαν ταύ τη ν Εποχήν, καί μάλιστα  ίσως οι 

! ήρωες τού  1854 νομίζουσιν έαυτοός άνωτέρους 
ι τώ ν ημιθέων τού  1821, άφού Επί πλέον κατωρ- 
I θουν νά θεωρώσιν ιός λάφυρα. . . τά  καζάνια και 

του ; τεντσερέίες Εκείνων υπέρ τή ;  Ελευθερία; 
I τώ ν όποιων, ώ ; ελεγον, Εμ.άχοντο.

Καί μεθ' όλα τα ύ τα ’ή Εποχή αύτη διύ «·)ζέ 
τ ι  τό  ηρωικόν, δ ιό τι ε! καί Εξεστράτευσαν όλοι 

' οί άρχη··οί. όπήοχον όμως καί πολλοί, πολλοί.ο·'-
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τινες VI ή ταν έκ τω ν  ηρώων του  2 I ή έξεστρά- 
τευον δ ι ’  ιδίων y ρημάτων.

Μ εταξύ τού τω ν ή το  καί ό Ζήσης Σωτηρίου, 
ο.στις ΰποθηκεύσας τή ν παρά τήν μητρόπολιν οι
κίαν του, κατήρτισε σώμα καί άπήλθεν εις τον 
"Ολυμπον, δπόθεν δεν έπανήλθεν η αφού έλαβε 
τή ν διαβεβαίωσιν ό τ ι  ή Ευρώπη Οά ελευθερωτή 
καί το ν  Ό λυμπον, παρά τού εν θετταλονίκη  προ
ξένου τή ς Α γγλ ία ς  Βλούντ, μεταβάντος εις το  
ττρα τόπ εδόν του  μ ετά  τού  διερμηνέως Πρατα- 
κάκη.

Ο Ζητης Σωτηρίου, όστις πάσαν υπέρ έλευθε 
ρίας έπ ανά ττα τιν  ενεκολπούτο καί ΰπεστήριζε 
Ουσιαζων πάν ο .τ ι είχεν ΰπέρ αυτής, δ τε  άνέτει- 
λεν ή 25 Μαρτίου τού  1878, ή τις εύρε τον ττρα- 
τό ν  μας έπανελθόντα £κ τής αθανάτου εξόδου 
του  με^τά  τρόπαια τής Όμβριακής, αυτός ό ττ ις  
είχεν έζοδεύσει καί διά τήν έπ ανά ττα τιν  αυτήν 
τά  μ ετά  κόπου ΰπ' αυτού καθ’ ημέραν άποταυ.ι- 
ευόμενα δεκάλεπτα, ήσχύνθη νά εορτάτη τή ν η
μέραν τής έξεγέρτεως τού  γένους καί δέν διένει
με·/, ο/ς επραττε  κ α τ ’ έτος, μπομπόταν, δάφνην 
καί ύδωρ, δ ιό τι, έγραφε·/ εν προκηρύξει προς το  
Πανελλήνιον, ό παππούς τού Ολύμπου δέν τώ  
έττε ιλ εν ,α λλά  περιμέ/ει τ ά  παληκάρια νά τήν λά
βουν άπό τά ς  χείρας του.

Σκληρόν το  μάθημα διά τούς ήρωας τω ν  πε- 
ττω μ ά τω ν , οίτινες επίττευον ό τ ι άρκεϊ δ ιά  τή ν 
νεολαίαν τού  έθνους μας μικρός μέχρι τού  μέτου 
τή ς  οδού Πατησίων περίπατος ϊνα  σ τολ ίζη τα ι 
αΰτη  μέ δάφνην έκ τω ν  κορυφών τού Ολύμ.που. 
Αλλ ό κ α τ ' έ τος διανέμων αυτήν το ϊς  έλεγεν : 

αναβήτε εις το ν  "Ολυμπον καί πολεμήσατε διά 
να δρεψητε δάονας. At δάφναι δέν λ,αμβάνονται 
άκόπω; εδώ - απ οκ τώ ντα ι έν ά γώ τιν  εκεί.

Ό  Ζήτης Σωτηρίου ήτον ώς χαρακτήρ τύπος 
άξιος μελέτης. Ε ίτε  δ ιό τι ΰπό δουλείαν ήτένιτε 
το  πρώτον το ν  ήλιον εις Σέρβια τή ς  Μακεδονίας 
μόλις άρχομένου τού  παρόντος αιώνος, ε ϊτε  δ ιότι 
καταβάς εις τήν άγο/νιζου.ένην Ε λλά δα , πριν ΰ- ( 
πογραφή ή συνθήκη τής ανεξαρτησίας της, έσχε 
τή ν ατυχίαν νά ί'δη τήν γεννέτειραν καί πάλιν 
ΰπό ζυγόν άπομείναταν, ένώ αυτός είχε τπεύσει 
έκ Π εττης τή ς  Ουγγαρίας όπου μετήρχετο τόν 
έμπορον όπως καί προτωπικώς καί χρηματικώς 
μ ετά τχη  τού άγώνος κα τά  τά  τελευ τα ία  έτη, 
ε ϊτε  δ ιό τ ι ή το  φύσις έλευθέρα, καί καρδία, ήτις 
μόνον διά τή ν Θεάν Ελευθερίαν ήτθάνετο παλ- 
μ.ούς, πάντοτε, όπου ήκουεν αγώνα υπέρ ελευθε
ρίας, εσπευδε νά προτφερη καί αυτός τόν έρανόν 
του  καί τό  αίμ.ά του  υπέρ αυτής.

Καί ιδού δ ια τ ί καί εις Ιτα λ ία ν  δίς άπήλθε, 
καί τ ώ  1854 έςεττράτευτε, καί άμα τή  έκρήξει 
τού τελευτα ίου  'Ρωττοτουρκίκού πολέμου πρώ
τος, αυτός διενοήθη νά έκττρατεύση διεγείρων ε
παναστάσεις, άλλά τυνελήφθη εις Λαμίαν καί έ- 
φυλακιτθη όλίγας ημέρας, μεθ' ό άπεστάλη εις

'Αθήνας, δ ια τα γή  τώ ν  ανθρώπων, οϊτινες άργότε- 
ρον ή ένήογουν ή έπεδοκίμαζον . . . τ ά  π ετσώ 
μ α τα  !

Επολεμει κατά  τώ ν  τυράννων τώ ν  λαών εϊτε 
κ α τα κ τη τα ί ε ϊτε  μονάρχαι ήταν. Καί διά τού το  
ειργάτθη ΰπερ τής 3 Σεπτεμβρίου τόσον άκαμά- 
τω ς όσον καί αφιλοκερδώς. Ή  τιμ ιό τη ς καί ή α
φιλοκέρδεια τού Ζήση Σωτηρίου ή το  έκτος πάτης 
τυ ζη τή τεω ς. Ό τ ε  κα τά  τό  1848 άπ εττέλλετο  
πρός τό ν  έπ ανα ττα τήσαντα  Ιίαπ π ακώ τταν ΰπό 
τώ ν ένταύθα τυνεννοημένων διά τή ν ανταρσίαν, 
ο Ζητης μή έχω·/ τ '  άπαιτοόμενα διά τό  τα ξε ί-  
όιον χρήματα, α ντί νά εϊπη τ ι  εις τούς άποστελ- 
λοντας, έπορεύθη εις φίλον του κα ταστημ ατάρ 
χην καί έ ζή τησε νά δανεισθή ¿λίγα χρήματα.Τού 
φίλου προθύμως παραχωρήταντος τό  αΐτηθέν πο
τό·/, ό Ζήσης Σωτηρίου έξαγαγών τό  ώρολόγιόν 
του ήθέλητε νά τ ό  άφήση ώς ένέχυρον. 'Ο  δανεί· 
σος ήρνεϊτο έπιμόνως. ό Ζήσης έπέμ.ενεν, άλ.λ.’έπί 
τελ.ους ό καλ.ός φίλος ΰπερίσχυτε καί ό Ζήσης τό ν  
άπεχαιρέτισε κομίζων έν τώ  Ουλακίω καί χρή
μ α τα  καί ώρολ,όγιον. Τήν έπομένην ό δανείσας 
ευρίσκει εις τό  κατάστημά του, κομισθέντα έκ 
Πειραιώς ΰπό τίνος νέου, τό  ωρολόγιο·/ τού Ζήση 
καί επιστολήν εν ή τ ώ  έγραφε·/ :

«ν/δί.Λχ ί /— Εις τόν κόσμον ΰπάρχει ζωή καί 
θάνατος. ’ .Αν άπέθνησκον θά έζημιούσο ό ,τ ι  τ ό 
σον προθύμως μοί έόάνεισας καί μ ετά  τόσου κό
που άπέκτησας. Ούτε τό  θέλω ούτε δίκαιον εί
ναι. Κράτησε τό  ώρολόγιόν μου διά παν ενδεχό
μενον . . .  Λ

Καί ό τε  τό ν  διώρισεν ή κυβέρνησις άρχαιοφύ- 
λακα, ήρνήθη ολον τόν ώρισμένον μισθόν, δ ιό τι 
¿λιγώτερα τ ώ  ήρκουν, καί διά νά συμβιβάση τό  
πράγμα άφινεν ΰπέρ τού δημοσίου ταμείου τό  τρ ί
το ν  τής μισθοδοσίας του, έκ τώ ν λοιπών δύο τρ ί
το/·/ κατορθών ν' άποταμιεύη δεκάλεπτά τινα  ε- 
κάστην ημέραν διά μ.ελ.λούσας επαναστάσεις, νά 
έχη παρ’αΰτώ σπουδάζοντα ένα τώ ν  ανεψιών του 
καί νά προσφέρη π ά ντο τε  τό ν  ¿βολ.όν του έν το ϊς 
προ/τοις υπέρ παντός καλού καί πατριωτικού, 
παρ ούδενός ισχυρού καί έπισκεπτομένου τά ς  άο- 
χα ιό τη τα ς δεχόμενος δώρα καί οΰίενί έπιτρέπω·/ 
νά έγγίση  καν λίθον άρχαϊον. Δ ιό τι έλάτοευε τάς 
αρχαιότητας καί οίονεί ώς εραστής έζηλοτύπει 
εάν τά ς  ήγγιζον. "Α π α ξ μόνον έπέτρεψεν εις εαυ
τό ν  νά δωρήσηται ασήμαντο·/ τεμάχιο·/ αρχαίου 
μαρμάρου πρός τόν "Α γγλον σοφόν Φρήμαν, τήν 
Λ" έπομένην ¿φρόντισε νά κάμη γνωστόν τούτο 
εις τό  Πανελλήνιον διά τού  τύπου.

ΙΙδύνατό τ ις  νά κ.άμ.η Ουχολογικάς μελετάς 
έπί τού άνδρός, όστις τόσον έθεώρει εαυτόν σ τε -  
νώς συνδεδεμένον πρός τό  Πανελλήνιον, ώ σ τε  καί 
τά ς  ιδιαιτέρας του πράξεις έφρόνει ό τ ι έπρεπε νά 
τ ώ  κάμνη γνω στάς έτοιμος νά δεχθή τό ν  ψόγον 
ή τόν έπαινόν του ."Ο τε ποτέ  ό Μέγας δούξ Κων
σ τα ν τ ίνο ι τώ  προσέφερε σάπφειρον έπί δακτυλίου
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έδέχθη παρά πάσαν προσδοκίαν ό Ζήσης τό  δ ώ 
ρο·/.*'Αλλά τό  έδέχθη δ ιό τι τό τ ε  ήκμαζεν ή Κρη
τική έπανάστασις. Τό έξεποίησεν ά ν τ ί έξακοσίων 
περίπου δραχμών καί δ ιά  τού  αντιτίμου  ώπλισε 
τόν ανεψιόν του καί τινα ς  άλλους νέους, οΰς ά- 
τπστειλε μέ τήν ευχήν τού  παππού τού Ό λύμ - 
που νά πολεμήσωσιν ΰπερ ελευθερίας τής α ίμα- 
τοβαφούς ήρωίδος τής Μεσογείου. ιΜετά τινα  και
ρόν έδωκε λόγον περί τού  δακτυλίου εις τό  Πα
νελλήνιον.

"Α λλοτε  π οτέ ή σ τέγη  πλευράς τίνος τού  Α ρ 
χαιολογικού μουσείου κατέπεσε καί υπό τά  ερεί
πια αυτής έτάφη . . .  ή κάπα τού "Ελληνος τού 
Όλυμπου. Ό  Ζήσης έδέχθη σ τρα τιω τικόν μανδύ
αν ΰπό φίλου δωρηθέντα,έφόρεσεν αύτόν^.αί σπεύ
δω·/ διέσχισε τήν όδόν τώ ν  Πατησίων.

—  "Ε  ! καπετάν-Ζήση,τώ  λέγε ι φίλος τ ις  προ 
τών Χαυτείων, κ ά τι μέ μανδύαν σέ βλέπω καί 

τρέχεις ;
—  Λύριον Οά ιδτ,ς καί θά μάθτ,ς, τ ώ  άπαντά 

χωρίς νά σταματήΐΓ/ι.
Τήν έπομένην τό  Πανελλήνιον άνέγνω έντυπον 

τού Ζήση, έν ψ, έξιστορών πρός δικαιολογίαν τό  
γεγονός έ ζή τε ι συγγνώμην,διότι ή το  ήναγκασμέ- 
νος ν ' άποχωρισθ?. έπί τ ινα  καιρόν ό "Ελλην τού 
Όλύμπου τάν κάπαν του.

Πόσον Οά ήμεθα ευτυχείς άν κατουρθούτο νά 
μ ιμώνται κα τά  τή ν λογοδοσίαν τό ν  Ζήσην Σω - 
τηοίου οί τ ά  κοινά διάχειριζόμενοι !

Μ έγιστόν τ ι  έθεώρει τόν τύπον καί τ ά  γράμ
ματα  ό Ζήσης, καί ό τε  κατέβη εις τή ν Έ λλάόα , 
έκόμισεν ίδίαις δαπάναις έν Ευρώπη τυπώσας τό  
ιστορικόν Άλφαβητάριον τού  Ί ’ωσιάδου καί τήν 
άφήγητιν τή ς  ναυμαχίας τού  Ναυαρίνου πρός 
χρήσιν τώ ν Έλληνοπαίδων.

"Ο τε  δέ ήλθε·/ ό Καποδίστοιας εις τήν Ε λ λ ά 
δα, ένώ ακόμη τ ά  όρη άνέπεμπον καπνόν, τ ό  δ ’ 
έδαφος ήχνιζεν άπό α ίματα  καί ή όσμή τή ς πυ- 
ρίτιδος έπλήρου τήν ατμόσφαιραν, ί  άκό.Ιονθνς 
τον  σ τρ α το ί· Ζήσης Σωτηρίου ποοσήρχετο καί κα
τέθετε·/ εις χειρ ας τού Κυβερνήτου ποσόν τ ι  φοι
νίκων, ϊνα  χρησιμεύση ώς πυρήν καταρτισθησο- 
μένου κα τά  μικρόν κεφαλαίου πρός ίδρυσιν Ε λ 
ληνικού Π α νε π ι σ τη  μ. ί ο υ.

τ Η το λοιπόν ί  πρώτος συλλαβών τή ν ιδέαν καί 
καταθέσας χρήμα πρός ίδρυσιν τού  τεμένους έν 
ω ¿σπουδάσαμε·/, καί διά τού το  π ά ν το τε  ίδ ιά- 
ζουσαν στοργήν έδειξε πρός τή ν εις τό  Πανεπι
στήμιο·/ φοιτώσαν νεολαίαν, προβάλλων τό  γήράς 
του εις παράδειγμα καί εις μίμησιν μεγάλων πρά
ξεων αυτήν παρορμών.

Διό. ό τε  τό  πρώτον έδιδάχθη άπό τή ς σκηνής 
τού έν Άθήναις θεάτρου 5 Λεωνίδας έν Θερμοπύ- 
λαις τούΡκΊι.οΙ,ό Ζήσης έκ τού ισχνού του  ταμείου 
ήγόοασεν είκοσιπέντε εισιτήρια υπερώου και συμ- 
“ αραλαβών ισαρίθμους φ ο ιτη τάς έπορευθη τό  ε 
σπέρας έκεϊνο s i; τό  θέατρο·/ προσπαθώ·/, άν τώ  
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ή το  δυνατόν, νά έμβάλη εις τ ά  στήθη τόύν κα
λών νέων τήν καρδίαν τού  τέκνου τής Σπάρτης.

Καί ό τε  συνέστη ή εθνοφυλακή προσήλθεν ό 
ΰπερηφάνως έπί τώ ν  Βαυαρών παραιτηθείς τού 
βαθμού τού  άνθυπολοχαγού, ϊνα γυμνασθή ώς 
απλούς έθνοφύλαξ, καθώς καί ιός απλούς στρα
τ ιώ τη ς— καί το ι τ ώ  προσεφέρθησαν βαθμοί— έ- 
πολέν.ησε καί ήχμαλωτίσθη έν ’ Ιτα λ ία . Ό τ ε  δέ 
ή το κεκλεισμένος εις τό  παρά τά ς  "Αλπεις φρού- 
ρ ον lips αίχμάλιοτος καί ένταύθα είχε διαδοθή 
ό τ ι έφονεύθη, ή προσφιλής αύτώ  Πανεπιστημιακή 
νεολαία δέν έλησμόνησε τό ν  άγαπήσαντα αυτήν, 
άλλ ’ έτέλεσε μνημόσυνο·/ ΰπέρ τής ψυχής του, 
εις 0 ό κ. Λ. 'Ρηγόπουλος έξεφώνησεν έντολή  αυ

τή ς ώραίον λόγον.
Καί όμως προχθές, ό τε  ό θάνατος ήλθε καί εύ- 

ρεν ήσύχως εις τό  δωμάτιόν του τό ν  άτενίσαντα 
αυτόν κ α τά  πρόσωπον εις τά  πεδία τώ ν  μαχών, 
¿λίγα  μόλις π α ιδ ιά  το ν  Ό .Ι ϊψ π α υ  έκήδευσαν αυ
τόν . Πού ήσαν οί φ ο ιτη τα ί του  ;

’Έ ζησε βίο·/ προ/τό τύπον ό Ζήσης Σωτηρίου ό 
μόνος μεγαλοίδεάτης πατρ ιώ της. Έδημοσίευε 
κα τά  καιρούς τά ς  πρός τούς ισχυρούς τή ς γής έ- 
π ιστολάς του καί τά ς  μ ετά  τώ ν  έπισκεπτομένων 
έπισή /.ων τή ν Άκρόπολιν συνδιαλέξεις του. Μίαν 
παράκλησιν πρός όλους άπέτεινεν : //γαπ&τε
τη κ  Έ .Ι.Ιά ύ α . Καί ό τα ν ένόμισεν ό τ ι διά τή ς  
Βερολινείου συνθήκης ή πρό; ημάς αγάπη τώ ν  
Ευρωπαίων έξεδηλώθη, έγραφε πρός τόν Σουλτά 
νο·/, 8ν ά λλο τε  προύτρεπεν ή νά βαπτισθή ή νά 
ούγη εις τή ν κόκκινη μηλ.ά, ό τ ι δέν πρεπει νά 
είσπράττη πλέον τούς φόρους τή ς  Ήπειροθεσσα- 
λίας, δ ιό τι αυτη ανήκει ήδη τή  Έ λλά δ ι, ήτις 
άε-ότε-,ον θ' άπαιτήση αυτούς καί μέ τόκον μά- 
λ ισ τα .

"Εζησε διηνεκώς θερμαίνω·/ εις τ ά  στήθη του 
τόν πόθον τής μεγάλης Ε λλά δο ς  καί είργάσθη 
όσον ήδυνήθη, χωρίς οΰδένα ν’ άδικήση χωρίς ού- 
δένα νά βαρύνη. Τόσον έφρόντισε νά μή βαούνη 
τινά  τώ ν  φίλων του , ώ σ τε  καί ό ταν άπέθανεν ά- 
φήκε διά τώ ν  οικονομιών του άποκτηθεισας τεσ - 
σαοας μετοχάς τού  ’Εθνικού δανείου όπως χρη- 
σιμεύσωσι δια τά  έξοδα τής κηδείας καί τού μνη- 
υ.οσύνου του.

"Εζησεν ώς πρότυπον πατριώ του καί φιλελευ
θέρου μή ΰστερούντος έν πάση θυσία καί ετοίμίυ 

π ά ντο τε  εις αγώνας.
"Εζησε τηρών άσβεστο·/ εις τ ά  γεγηρακότα 

στήθη του τό  άγιον πύρ τού  ΰπέρ ελευθερίας εν
θουσιασμού καί άκμάζουσαν εις τήν διάνοιαν τήν 

Μεγάλη·/ Ιδέαν.
'Τίτον 5 αληθής τελευτα ίος "Ελλην, με τούς 

πόθους του, μέ τά ς  ελπίδας του. με τά  αισθή- 

μ ατά  του.
Ό  τελευ τα ίο : "Ελλη·/ απέθανε1.
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ΟΙ ΜΑΡΤΥΡΕΣ ΤΗΣ ΕΠΙΣΤΠΜΙΙΣ
[Έ χ  t<3v το θ  G a ston  T is s a n d ie r ].

‘H * * τ ίχ τη σ ις  τής γηίνης σφαίρας.

Μούγχο Πάρχ— Nichtingale— Duranlon— Έδουάρδο;
Φ όγϊλ Φραγχΐσχο; Γορνιβ— Ίά χω δο ί Κούχ.

Ή  όιερεύνησις τή ς  ’ Αφρικής είναι ίσως κ α τα -  
π λη κ τικ ω τα τον  παραδειγμ.α τώ ν  Ουσιών, ά ; συν
επάγετα ι ή κατάκτησις τή ς  γηΐνης σφαίρας.
Απο τής ά?χήί τού  αίώνος τούτου έκατοστύας 

αριθμούμε/ θυμάτων μεταξύ  τώ ν  περιηγησαμέ- 
νων τή ν μυστηριώδη γήν. Ό  Μούγκο-Πάρκ, όστις 
έφονεύθη η έπνίγη τώ  1805 £ν «ού ζα  παρά τον 
Νίγρον, έκ τω ν  πρώτο»·/ άναγράφεται £ν τώ  -/.αε- 
τυρολογίω τού τω , £ν ώ  βλέπομε·/ τά  όνόμ'ατα 
τού  N ich l ingale άποθανόντος έκ διαλείποντος 
πυρετού τώ  1841, το ύ  ανδρείου Γάλλου Durnn- 
ton, υστις άφού άνέπλευσε το ν  Σενεγάλον καί 
ένυμφεόθη τή ν θυγατέρα του  βασιλέως Σαμβαλά, 
άπέθανεν £κ νόσου τ ώ  1843, του  σοφεύ Γερμα
νού Εόουάρδου Φ όγελ  έκ προδοσίας δολοφίνη- 
C1 εντός τ ώ  1856 υπό τού  Σουλτάνου τής Ουάδας, 
και τόσων άλλων, ών τά  οστά  κεϊνται διεσκοε- 
πισμένα απανταχού τή ς  μεγάλης ήπείρου. Είς 
τω ν  υ.άλλον διακεκριμένων Γάλλων γεωγράφων,
6 κ. R ivey r ie r  συνέγραψε τήν Ιστορίαν τω ν  μαρ
τύρων το ύ τω ν  ( L ’ A fr iqu e  nécrologique).

Τους τάφου; τω ν  διερευνητών δέν ευρίσκον.εν 
μ.όνον εις τά  π α γετώ δη  πεδία του αρκτικού πό
λου η εις τά ς  έρημους τή ς  ’Αφρικής- πανταχού 
υπάρχουσιν άνδρες άγωνιζόμενοι προς άνακάλυ- 
ψιν άγνωστων μερών, καί πανταχού άναφαίνον- 

Τ “ * , Λα1. •̂'-'■α τα · Μ εταξύ τω ν  £/’ τή  ασιατική 
ήπείρω ένδόξως Οανόντων, θέλομε·/ αναφέρει ένα 
τω ν  άνόρε-.οτάτων Γάλλων έρευνητών.

Ό  Φραγκίσκος Γαρνιέ, α ξιωματικές τού γα λ 
λικού ναυτικού είναι είς τω ν  τολμηοοτάτων σκα
πανέων £φ" οίς σεμνύνεται ή γαλλική  μεγάλο- 
ουΐα, άπέθανε δέ γενόμενος θύμα τού  καθήκον
τος αυτού ώς στρατιό)του καί τού προς τή ν πα
τρ ίδα  έρωτος. Τήν 5 Ιουνίου 1866 άνεχώρησεν 
£κ Σαΐγόν, 8 *ω ς έκτελέση τήν μεγάλην αΰτού 
περιοδείαν πρός διερεύνησ-.·^τής Ινδο-Κίνας, μίαν 
τω ν  σπουδαιότατων καί ά ξιολογω τά τω ν  τή ς  ή - 
μ.ετερας εποχής. 'I I  περιήγησις αύτη. γενομένη 
τή  δ ια τα γή  τής γαλλικής κυβερνήσεως, 'υπό τήν 
διιύθυνσιν τού  πλωτάρχου D oudarl de Lagrée. 
εβραοεύθη ΰπό τώ ν  έν Πζρισίοις καί £ν Λονδίνω 
γεωγραφικών εταιριών. Ό  Φραγκίσκος Γαρν-.ε, 
ο Τορελ χειρουργός τού ναυτικού, ό ιατρός Jou- 
nert. ό δέ Καρνέ, νέος ακόλουθος τού £πί τώ ν  έ- 
ζω τερικών υπουργείου. συμμετεΊχον τής έπ-.χειεή- 
σεως. Ό  Doudart de L ag rée  άπεθανεν έκ χ ρ ο - 
νίου νοσήματος τού ήπατος μ ετά  δύω ετώ ν  κιν
δύνου; καί ταλαιπωρίας, ό δέ Φραγκίσκος Γαρ- 
νιέ διηύθυνεν εκ το τε  τή ν έπιχείρησΐν. Ό  νεώ τέ- 
ρο; τώ ν  συντρόφων αυτού Λουδοβίκο; δέ Καρνέ 
υπέκυψε και αύπος βραδύτερο·/ εί; τά ς  συνεπεία: ^

τώ ν  κόπων ούς ΰπέστη κ α τά  τήν τρ ιετή  ταύτην 
περιήγησιν ( 1 8 6 6  —  1 8 6 9 ) .  Λιάπυρον έχων τήν 
κρασιν αλλά καί ευερέθιστο·/ καί αδύνατον, δέν 
ήδυνήθη ν 'ά ν τισ τή  είς τά ς  σκληρά; δοκιμασίας, 
α ιτινες κατέβαλον μέν τό  σώμα, ά λλ ' οϋχί καί 
τή ν ηθικήν αυτού όύναμιν. « 'Α π ό  τής είς Γαλ
λίαν έπανό.Οου του, γράφει 5 Φραγκίσκος Γαρ- 
νιε, τ ώ  1871, έπασχεν άδιαλείπτως έκ τώ ν  νο
σημάτων, τ ά  όποια απέκτησε·/ £ν Τνδο-Κίνα. Καί 
τό  θύμα τού το  Λέον νά προσνέσωμεν είς τό ' μα- 
κροτενές μαρτυρολόγιον τώ ν  γεωγραφικών επ ι
σ τη μ ώ ν».

Ό  Φραγκίσκο; Ι'αρνιέ καί οί άλλοι αυτού σύν
τροφοι ¿περάτωσαν αισίως τή ν δυσχερή ταύτην 
καί κινδυνώδη έπιχείοησιν,έπιστρέψαντες δέ ¿δη
μοσίευσαν τή  προστασία τού  έπί τώ ν  ναυτικών 
υπουργείου συγγραφήν σπουδαία·/ περί τώ ν  επι
στημονικών αποτελεσμάτων τής περιηγήσεως αυ
τώ ν  όιά χωρών σχεδόν αγνώστων, όπου πλείστα  
υπάρχουσιν αρχαιολογικά πλούτη, οπού τά  με
γαλοπρεπή ερείπια τώ ν  μνημείων εκλιπόντος πο· 
λ ιτισμού (τά  ερείπια τούΆ γγκόρ ) παρουσιάζονται 
έν όλη αυτών τή  λαμπρότητι, όπου άπ λετος εΰ- 
ρίσκεται μεταλλικός πλούτος, όπου πάσαι αί 
φυσικαί έπιστήμαι πλείστας δύνανται νά συλ- 
λέ'.ωσι πληροφορίας, όπου τέλος ή γεωγραφία τό  
παν έχει νά μάθη.

Μόλις άποπερκτωΟέ/τος τού  έργου τούτου, ό 
Φραγκίσκο; Γαρνιέ, ούδέν δοκιμάσας έπί τέσσαρα 
έ τη  είμή μόνον κόπους καί στερήσεις, άφιεροΐ τάς 
δυνάμει; αυτού είς τή ν ΰπεράσπισιν τής πολιορ- 
κουμέ/ης πόλεως τώ ν  Παρισίων. Διαρκούσης τής 
πενταμήνου πολιορκίας, £/.πληροί χρέη αρχηγού 
τω ν  επ ιτελών τού  ναυάρχου τού διοικοϋντος τήν 
8ην μ.οίραν (Μ οπ^ Ο γ Ιγο), τήν μ.άλλον έκτεθει- 
μένην είς τάς σφαίρας τώ ν  πολιορκητών, λαμ.- 
πρόν δε δίδει παράδειγμα καρτερίας είς τό  ναυ
τικόν εκείνο σώμα, τού  όποιου ό ηρωισμός -κατέ
στη  περιβόητος.

Μετά τή ν ανακωχήν ό Γαρνιέ άνεχμόρησε καί 
πάλιν είς Κίναν, όπως διερευνήση μ.ίαν τώ ν  περι- 
εργοτά των καί μάλλον άγνώστων χωριών τή ς  κεν- 
τρώας Άσίας. αλλά τά  πολ ιτικά  συμβεβηκότα 
τού Τόγγ-Κ ίγκ  το ν  ήνάγκασαν νά άναβάλη τήν 
έκτέλεσιν τώ ν  σχεδίων αυτού, μ.ετ" οΰ πολυ δέ ό 
θάνατος τα  έμάταίουσε.

Κατόπιν διαφοράς άναφυείσης μεταξύ  τής ά- 
ναμιτικής κυβερνήσεως καί τή ς  Γαλλίας, ό Φ ραγ
κίσκος Γαρνιέ ελαβε τήν έντολήν νά μεταβή είς 
Τ ό γ γ γ -Κ ίγ γ  καί νά παραόώση είς τό  έμπόριον 
τόν ποταμόν Βώ-Λέ, από τή ;  θ αλλά σ τη ; μέχρι 
τού Γιουν-Νάν. είχε δέ μίαν μόνην κανονιοφόρον, 
πεντήκοντα έ ξ  άίνδρας τού πληρό»ματος καί τριά
κοντα σ τρα τιώ τη ς τού ναυτικού πεζικού. Τήν 1 1 
’Οκτωβρίου 1873  άνεχώρησεν έκ Σαϊγόν καί 
προσωρμίσθη έ/τό; ολίγου είς Κονα-Καμ. όπου α: 
7·/ν[" τι/.·'ί άρχ'/ί καί οί ·ι ανδ'/',··/οι ά γέδειξαν
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διαθέσεις έχθρικάς, παν μέσον μεταχειρισθέντες 
καί αυτά τά  απεχθέστατα  όπως άπαλλαχθώσιν 
αυτού. ΙΙλειστάκις έπειράθησαν νά δηλητηριά- 
οωσι τό  ύδωρ έκ τού  οποίου έπινον οί σ τρ α τιώ - 
τα ί του καί νά πυρπολήσωσι τά ς  πυριτι-ί αποθή- 
κας του. Οί Ά να μ ίτα ι [ίλέτοντες τή ν φαινομέ- 
νην άδύναμίαν τού  γαλλικού σώματος, ε τολ - 
μ,ησαν νά άπειλήσωσιν ό τ ι  θά προσβάλωσιν αυτο.
Ό  Γαρνιέ πεποιθώς είς τή ν γεννα ιότητα  τώ ν  άν- 
δρών αυτού, έλαβεν άπόφασιν ήρ&»ίκήν, πολιόρκη
σα; υ.εθ’  εκατόν όγδοήκοντα ®ξ Γάλλ.ων το  φρού
ριο·/ Χά-Νόϊ περιέχον επ τά  χιλιάδας μαχητών.

Ό  Φραγκίσκος Γαρνιέ μεθ* ενός μόνου πυρο
βόλου τώ ν  τεσσάρων προσβάλλει έξαίφνης τό  
φρούριον καί διευθύνει πύρ συνεχές πρό: τήν νο
τιοανατολικήν πύλην, ής γ ίν ε τα ι κύριος άμα τή  
ήμέρα, μ ε τ ’ εκτάκτου δέ μαχόμενος ανδρείας καί 
τόλμηςj αναγκάζει τό  φρούριον νά παραδοθή..Όγ
δοήκοντα νεκροί καί δύω χιλιάδες αιχμ.άλωτοι, 
έν ο ί; καί οί πλεΐστο ι τώ ν  μεγάλων μανδαρίνων, 
το ιαύτα ι α ί άπό/λειαι τού  έχθρού. Δ ιά  τή ς  τολ- 
μηροτάτης ταύ της πράξεως ή χερσόνησος τού  
Κ όγγ-Κ ϊγγ ολίγου δείν όπετάσσετο είς τή ν  Γαλ

λίαν.
Ό  Φραγκίσκος Γαρνιέ δέν άρκεΐται είς το ύ 

το, αλλά διακρίνεται διά νέων ανδραγαθημάτων, 
καί κυριεύει τή ν πόλιν Ν ά μ -Δ ίγκ , άλλα τα  εχ- 
θοικά στρα τεύματα  μ,ετά τή ν άλωσιν τού  Χ ά - 
Νόϊ έφοδιάζονται τή  φροντίδι τού αρχηγού αυ
τώ ν Σόν Τάη καί προσλαμβάνουσι μέγαν αριθ
μό/ αρχαίων στασ ιαστώ ν Κινέζων, οίτινες ¿λεη
λατούν τό  βόρειον μέρος τού  Τ όγγ-Κ ίγγ , έπονο- 
μασθέντες Μαύρα-. Σημαία-, έκ τού χρώματος τής 
σημαίας αυτών. Ό  Φραγκίσκος Γαρνιέ πληροφο- 
ρηθείς ό τι ό στρα τός ουτος,όσημ.έραι άπειλητικώ- 
τερος γινόμενος, ε το ιμ ά ζετα ι νά έξορμήση προς 
άνάκτησιν τού Χά-Νόΐ, εισέρχεται έσπευσμένως 
είς τό  φρούριον τού το  καί μ ε τ ’  ού πολυ πολιορ
κεί τα ι έν αυτώ, τ ό τ ε  δέ συγκαλεί ’ τους αξιωμα
τικούς του καί δ ια τά τ τε ι  ένα ές αυτών,τόν Ila l- 
nv d’ A vr icou rt νά έκτελέσ/ι Εξοδον, ένώ αυ
τός ήθελε προσβάλει τό ν  εχθρόν άφ’ ετέρου.

'Ο  Φοανκίσκο; Γαον-.έ θέλων νά επιτεθή ες ά-
* ι  .  » f

προόπτου όπως καταστήση την επιθεσιν οοοερω- 
τέραν, προσλαμβάνει δεκαοκτώ άνδρας καί ορν.ά 
τροχάδην κα τά  τώ ν  Μαύρων Σημαιών, τους ό 
ποιου; συναντά παρά τό  φρούριο·/ κεκρύμμένους 
όπισθεν θάμνων, τρέπει δέ κύτους είς φυγήν διά 
πυρό; συνεχούς, έπειτα  δέ διώκει κύτους μόνος, 
άλλ’ αίφνης προσκόπτει ε ί; ρήγμά τ ι  τού  έδά - 
φους καί π ίπ τει. Οί εχθροί έπιστρέφουσι Οριαμ- 
βευτ-.κώς άλαλάζοντες καί φονεύουσι διά τώ ν 
λογχών τό ν  κα τά  γής κείμενον Γάλλον άξ·ωμα- 
τικόν. Μ ετ' έ7.ϊ··ας στιγμ.ά; ο Balny d A vricou rt 
περικυκλωθεί; υπό τώ ν  Κ ινέζων τή ν αύτήν λαμ.- 
βά .ει τύχην !

Τό πτιώμα τού  Γαρν-.έ έμε-.νεν εις χείρας τω ν
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Κινέζων, οίτινες άποκόψαντες τή ν  κεφαλήν αυ
τού, τή ν ελαβον μεθ’ εαυτών ώς τρόπαιον.

Ή  διερεύνησ-.ς τ ή ;  Ωκεανίας, ώ ;  καί ν  τώ ν 
άλλων ηπείρων, παρουσιάζει γεγονότα  έπισης α
ξιοθρήνητα.

Ί Ι  άνακάλυψις τής Αυστραλίας άπεδόθη έπί 
πολόν -χρόνον είς τόν 'Ολλανδόν ΔΙρκ Χάρτογ, 
όστις άπέβη τή ν 26 Οκτωβρίου 1616 είς τήν 
δυτικήν άκραν τής ηπείρου εκείνης, άλλ  έσχά τω ; 
άπεδείχθη ό τ ι ή προτεραιότης ανήκει είς τό ν  θα
λασσοπόρον O roncc T in e  εκ Βεζανσών, όστ-.ς 
προσήγγισεν είς τή ν μεγάλην άγνωστον γήν τώ

1531.
Τώ  1642 ά ’Ά β ελ  Ιάνσεν Τάσμαν περιέπλευσε 

τή ν j i e y d < i ) r  n l r i p r  γΓ/ r, ώς έκάλόυν αύτην ε- 
χοντες τή ν  πεποίθησιν άπό τής έποχής τώ ν  τα - 
ξε-.δίων τού Κολόμ.βου, ό τ ι υπήρχε·/ εν “ ή σφαίρα 
μεγάλη ανατολική ήπειρος άντισταθμίζουσα, ού
τω ς  είπεϊν, τήν Αμερικήν. Ό  Τάσμαν άνεκάλυψε 
πρός νότον μεγάλην νήσον, ήν ο’/νόμασε I ήν τού 
Βάν Διέμεν πρός τιμήν τού  γενικού διο-.κητού 
τή ς  Νεερλανδικής ’ Ινδίας. Από τής έποχής εκεί
νης οί θαλασσοπόροι φαίνονται περιφρονήσαντε; 
τή ν  Αυστραλίαν, μέχρι; οΰ ό περίφημος Ά γ γ λ ο ;  
Cook (1 7 7 0 ) άπέβη είς τήν ανατολικήν παρα
λίαν αυτής. Ή  παραλία αδτη , ά γνω στο ; οόσα 
σχεδόν έπί έκτάσεως 32 βαθμών, έχει υφάλους 
και σκοπέλους καθισ τώντας τήν διερεύνησιν αυ
τής δυσχερή καί επικίνδυνον. Κ α τά  τή ν  νύκτα 
τή ς I 0 πρός τή ν 1 1 Ιουνίου τ ό  πλοίον τού  Κουκ 
«E n d eavou r» προσέκρουσεν είς ίαν τώ ν υφά
λων τούτων, μόλις δέ μ ετά  είκοσιτεσσάρων ωρών 
έο-ασίαν ήδυνήθησαν νά τό  άνασύρο>σι.

Τό όνομα τού Ιακώβου Κουκ οφείλομε·/ ν j x -  
ναγοάψωμ.εν μ εταξύ  τώ ν  Ονομάτων τω ν  ένόοςο- 
τά τω ν  ήρό/ων τή ;  δ-.ερευνήσει·/; τή ς  γηΐνης σφαι- 
οας. Ώ ς  είπε διάσημος τ ις  Γάλύ.ο; ναύαρχος, 
«ε ίνα ι είς το/ν μ.άλλον έξοχων άνδρών τής γ ε 
νεάς τώ ν  άνακαλυπτών, ού; έγέννησεν ή Αγ- 
- λ ία » .  Ό  [i-ίος του παρέχει εύγενές παράδειγμα 
τώ ν  αποτελεσμάτων, άτινα  κατορΟούσ.ν ή θε- 
λησ-.ς καί ή δραστηριότης. θέλομε·/ έπομέ/ως ά- 
φηγηθή αύτόν έν συντόμο). Γεννηθείς τ ω  I 7 .̂ 8 
έν Μύρτον τή ς  Α γγλ ία ς , συγκατετάχθη μεταςύ 
τώ ν  μεγάλων άνακαλυπτών διά μόνης τής προ
σωπικής αυτού άξίας. ’  IIτο  τό  έννατον τεκνον 
άγροτικού υπηρέτου έγινε δέ ναυτοπαίδιον,άφ'οΰ 
διετέλεσεν ό/ς μαθητευόμενος παρά τιν ι μικρεμ.- 
πόρω. Λποκτήσας άνευ διδασκάλου γνώσεις 
τινάς περί τή ν ζωγραφικήν, τή ν μαθηματικήν 
•καί τή ν αστρονομίαν, αναγκαίας εις τη ν ναυ τι
λ ίαν. ό ταπεινός ουτος τεχν ίτη ς  περιήλθε τρ ι; 
τήν —ή·/ έπί ά— λικού πολεμικού πλοιου, εκά- 
σ το τε  δέ συ,εκόμ-.σε πλοχτον γεγονότων νέων. 
Κ α τά  τό  πρώτον αυτού ταξείδ ιον (1 7 6 8 ) συνω- 
ίεύ ετο  Οττο τώ ν  εττίΓΆ^-ίνοίν li.·*riks και Solandci. 
ο ίτινες σκοπόν εΐχον νά παρατηρήσωσιν έν Ό -
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τα ΐτη  τή ν διάβασιν τής «Α φ ρ ο δ ίτη ς »  διά τού 
ήλιου, άνεγνώρισε δέ τά  παράλια τή ς  Νέας Ζη
λανδίας.

Ο Κουκ έπέστρεψεν εις Ευρώπην διά τω ν  α 
νατολικών 'Ινδιών, ενώ δέ έπλεε —ρος νότον τής 
Αυστραλίας, ή «E n deavou r» παρ’όλίγον συνετρί- 
ο ετο  επι τίνος υφάλου. Σωθείς όμως ο μέγας 
Α γγλος πλοίαρχος έλαβε κατοχήν επ’ όνόματι 

τού  βασιλεως Γεωργίου Γ ’ τής παραλίας ταύ - 
"■'■.ς, ής εχάραξε το ν  χάρτην ¿νομάσας αυτήν 
Νέαν Ούαλλίαν.

Κ ατά  τήν δευτέραν αυτού περιήγησιν, διαρκέ- 
σασαν τρια  έτη, 5 Κούκ ε’ιχεν εντολήν νά εξα
κρίβωση -ή ν  υπαρξιν τής Αυστραλίας· δύω πλοία 
έδόθησαν αΰτώ , ή Hesolution καί ή Adventure, 
¿προχώρησε δέ μέχρι τού  71 ° νοτίου πλάτους. 
Ανακαλύψας τήν Νέαν Καληδονίαν καί περιελ- 

Οών τάς Νέας Έβρίδας, έφερεν εις τήν πατρίδα 
του  απείρους έπιστηαονικάς πληροφορίας περί 
τώ ν  χωρών, εις τά ς  όποιας είχε προσεγγίσει, καί 
περί τώ ν  κατοίκων αυτών, τώ ν  φυτών καί τώ ν 
ζώων.

Τ ώ  1 770 ό διάσημος ναύτης επεχείρησε τρ ί- 
τη ν  περιηγησιν, όπως βεβαιωΟή εάν υπήρχε συγ
κοινωνία μ ετα ξύ  τής Ευρώπης καί τής ' ’Ασίας 

βορείου ’Αμερικής. Περιπλεύσας το ν  Νέον 
Κόσμον έφΟασεν εις τή ν  βορειοδυτικήν παραλίαν 
Τ? ’  Αυ.ερικής και προσεπάΟησε νά είσελθη εις 
το ν  Οΰδσόνιον κόλπον διά τού Β ίΐιγγ ίου  πορθ
μού, άλλ ’ άπήντησεν αίφνης πεδιάδα πάγου.' Ό  
Κούκ έπανελΟών εις τή ν αμερικανικήν παραλίαν, 

s7^suf s Τ * ? Σανδβιχίους νήσους, σκοπεύων 
νά διέλΟη εκεί τον χειμώνα, φΟάσας δε εις τήν 
νήσον Owhywhee προσωρμίσθη εις όρμον τινά, 
οπου περιέμενεν αυτόν πρόωρος θάνατος.

Ό  Κούκ καί τό  πλήρωμα αυτού συνήψαν σχέ
σεις μ ετά  τώ ν  εγχωρίων. «Ουδέποτε είδαν. λέγει 
ό Κουκ, λαούς αγρίους έχοντας ώ ;  αυτοί έλαχί- 
στην δυσπιστίαν καί μ.εγίστην ελευθεριότητα ή 
θους. ΫΕστελλον εις τ ά  πλοία τά  είδη τά  έποία 
έπεθύμουν νά πωλήσωσι, καί ήρχοντο έπειτα  οί

^.~ω ’  συντελέσωσι τά ς  συμφωνίας. Προσθε- 
τέον ύε πρ,ς τιμήν αυτών, ό τ ι ουδέ άπαξ έπει- 
ράΟησαν νά μάς έξαπατήσωσιν εις τά ς  γινου.ένας 
συναλλα· άς ».

Δυστυχώς αί φιλικαί αύτα ι διαθέσεις δέν διάρ
κεσαν επί πολυ. II αμοιβαία ΐσυχία διεταοά- 
χθη διά κλοπών, συνεπεία δέ συζητήσεων οί ε γ 
χώριοι έγιναν απειλητικοί. Ημέραν τ ινά  λαβόν- 
τες λίθους προσεπάθησαν νά εμποδίσωσι ε γ 
χωρίους τω ν  τινά ς  νά βοηθήσωσι τούς "Αγγλους 
επιβιβάζοντας κάδους ϋόατος. Ό  Κούκ μαΟών 
τούτο δ ιέ τα ξε  νά πυροβολήσωσι κ α τά  τώ ν  α
γρίων διά σφαιρών, άλλ ’ ούτοι ρίπτοντες κατά 
τώ ν  Α γγλω ν  χάλα ζαν πετρών ήνάγκασαν αυ
τούς νά φύγωσι κολυμβώντες, καί κατέλαβον τήν 
ε’ γκαταλειφθεΤσαν λέμβον. Ό  Κούκ άκούων τά

| δ ια τρέξαντα  άνεφώνησε- «Φοβούμαι ό τ ι  οί νη- 
σ ιώ τα ι ούτοι 0ά μέ άναγκάσωσι νά λάβω βίαια 
μέτρα, δέν πρέπει νά νομίζωσιν ό τ ι  υπερίσχυσαν 
ημ ώ ν». Τήν επαύριον άπεφάσισε νά άποοιβασθή 
καί νά λαβή εις τό  πλοϊόν του τον βασιλέα καί 
τούς επίσημοτέραυς εκ τώ ν  αρχηγών,καί νά κρα- 
τήση αυτούς ώς ομήρους, μέχρις ού άποδαθή 
αύτώ ή λέμβος. ΆποβιβασΟείς μεθ’ ενός α ξιω 
ματικού καί μ ε τ ’  εννέα ναυτών, περιεκυκλώθη 
μ ετ ου πολυ υπο εχθρικού πλήθους, ϊ'.ί : τώ ν  έγ- 
χ(ορίων έτόλμησε νά άπειλήση τόν Κούκ, όστις 
¿πυροβόλησε κ α τ ’ αυτού. Οϊ εγχώριοι ώρμησαν 
τ ο τ ε  κα τά  τώ ν  ”Α γγλων χωρίς νά δώσωσιν αΰ- 
το ίς  καιρόν νά γεμίσωσιν έκ νέου τ ά  όπλα των. 
Ό  Κούκ θαυμαστήν άποδείξας αταραξίαν, ήθέ- 
λησε νά υποχώρηση μ ετά  τώ ν άνδρών του , ενόσω 
δε προσέβλεπε τούς εγχωρίους,ούδείς έτόλμησε νά 
τόν κακοποίηση, καθότι τόν έθεώρουν ώς άνώτε- 
ρόν τ ι  όν· άλλ ’ ευθύς ώς πλησιάζων ήδη εις τήν 
παραλίαν έστράφη όπως δώση δ ια τα γά ς εις τούς 
ναύτας. έτρώθη όπισθεν δ ι’  εγχειριδίου καί έπεσε 
πρηνής εις τήν θάλασσαν. Οι άγριοι βλέποντες 
αυτόν πεσόντα ανέκραξαν έκ τής χαράς, άνα- 
λαβόντες δέ έκ τώ ν υδάτων τό  ήκρωτηριασμένον 
αυτού σώμα, τό  έσυραν έπί τής ακτής τόπ τοντες 
αυτό, άφού οΰδέν ή το  ήδη ή άπνουν π τώμα .

Ούτως άπέθανεν ό πλοίαρχος Κούκ ό περιώνυ
μος θαλασσοπόρος, όστις μ ετά  τό ν  Κολόμ.βον έ- 
γένετο  ίσως παντός άλλου περιφημότερος. Ή  
φήμη, ήν δικαίως άπέκτησεν είναι τό  μέτρον τής 
άξίας αυτού. Ουδέποτε βίος κατηναλώθη χρη- 
σιμώτεοον υπέρ τή ς  άνθρωπότητος καί τής επι- 
στήμης. Ό  Κούκ έφαίνετο ώσεί ποοορισθείς εις 
τή ν  αποστολήν αυτού. Ή  φύσις τόν έπροίκισε 
διά σωματικής ρώμης ηρακλείου, είχε δέ πνεύμα 
ισχυρόν καί αταραξίαν συνδυαζομένην μ ετά  δρα- 
στηριότητος επιμόνου καί μ ετά  καρτερίας σπ ά
νιάς. Ό  Κούκ εϊχεν άνάστημα 1,79 μέτρου καί 
μορφήν αυστηράν, ήτο δέ σιωπηλός καί σκληρός 
καί ΐσχυρογνώμων,άλλά καί δ ικ α ιό τα το ς .Ό  Du
mont ( i ‘ U rv illc  είπε περί αυ τού : «Ε ίνα ι δ π ε 
ριφημότερος θαλασσοπόρος τώ ν  παρελθόντων α ι
ώνων καί τώ ν  μ ελλόντω ν».

Ε ιιζα  Σ. Σοντεοι·.

ΕΟΡΤΗ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΉ.
Γεγονός αρκετά περίεργον έλαβεν εσχάτως χ ώ 

ραν εν τώ  στάβλω  ιπποδρομίου δ ίδοντος δημο
σία παραστάσεις έν Φ ιλαδέλφεια. Βεβαιούται μά
λ ισ τα  ό τ ι είνε τό  πρώτον τού το  παοάδειναα έ-

• τ '  \ * k I
λεφαντος γεννώντος έν αιχμαλωσία. Ιδού κα τα  
τήν αμερικανικήν έφημερίδα πώς έλαβε χώραν 
τό  γας^ιόσυνo r  τού το  γεγονός.

Εκατέρωθεν τής αιθούσης, όπου δ ίδοντα ι αί 
παραστάσεις, υπήρχαν ικανοί ελέφαντες, προσδε- 
δεμένοι εις πασσάλους’ ή δέ μήτηρ είχε τοπο- 
θετηθή απέναντι χάρακος έμπεπηγμένου εις τό
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μέσον, διά νά μή άνησυχή μηδέ βασανίζηται. 
Μόλις τό  νεογνόν ήλθεν εις τό ν  κόσμον, καί

γο
δών των, ή καί χορεύοντες, ώς εάν ήσαν μεθυ

σμένοι έκ τής χαράς.

διαίο τιναγμα

αάστρας, καί παρεδόθή εις χαράν παράφρονα 
ύρύφα/.τον ξύλινον, περιορίζον τήν θερμάστραν, 
κατεθραύσΟη εις μυρία τεμάχια , καί αύτή δε η 
θερμάστρα άνετράπη καί κατεστράφη.

'Ο φύλαξ, φοβηθείς μή πάθη, έκάλεσεν εις βο
ήθειαν, καί τή  συνδρομή τώ ν  γειτόνων του  κα
τόρθωσε νά κατευνάση τ ό  ζώον καί νά προσαγάγη 

αυτό εις τήν άλυσιν.
Έ ν  τ ώ  μεταξύ  το ύ τω  οί άλλοι έλέφαντες δέν 

έπαυον άπό τού  νά βρυχώνται καί νά σείωσι τά ς  
προβοσκίδας, ώς διά νά χα-.ρετήσωσι τό  νεογνόν.

Έδοκίμασαν νά Ορέψωσιν αΰτό μέ γάλα , δ ιο- 
χετεύοντες αυτό διά σωλήνας έν είδει χωνιού’ 
άλλ’ επειδή τού το  δέν κατωρθώθη, τό  νεογνόν, 
άποδοθεν εις τή ν μητέρα, ήρχισεν αμέσως νά θη- 
λάζη άπομα.κρΰνον τήν προβοσκίδα του.

*0 νέο; ούτος έλέφας είνε ώραϊαν θήλυ ζώον, 
όχι μεγαλείτερον άπό σκύλλον τή ς  Νέας Γής, ϊ -  
χον μικράν προβοσκίδα. Νομίζει τ ις  ό τ ι είνε μι
κρός πώλος, τρέχων έπάνω καί κ ά τω  εις τ ά  τυ 
φλά. Ί Ι  μήτηρ άγει τό  εικοστόν έτος τής ηλι
κίας της, καί έχει βάρος 8,000 λιτοών. ’'Εχει ά- 
κραν στορ·γήν πρός τό  τέκνον της, αποβλέπει 
μετά δυσπιστίας πρός άπαντας τούς ςένους, καί, 
βσάκις πλησιά’ζω σ ιν , εκβάλλει κραυγήν ιδ ια ιτέ
ραν, πρός ήν άνταποκρίνονται ίμοφώνως καί έν- 
τόνως καί οί λοιποί έλέφαντες, ο ϊτινες ένδιαφέ
ρονται τά  μ έγιστα  υπέρ τής μητρός καί τού  τ έ  
κνου. Κ α τά  τό  /.έγειν τώ ν  φυύ,άκων,έάν χπήρχετο 
κίνδυνός τ ις  εις τό  προσφιλές τού το  ζεύγος, τά  
επίλοιπα ζώ α  θά ένέπιπτον εις μεγίστην ανησυ
χίαν, καί τό τ ε  δέν θά ύπήρχεν άλυσι; άρκοόν- 
τω ; ισχυρά, όποις τούς κρκτήση δεσυ.ίους.

Κυρία Σ*.

ΚΗΔΕΙΑ ΕΝ ΙΑΠΩΝΙΑ.
Ή  «Αύγουστα ία  Έφημερίς» έδην,οσίευσεν έν 

τινι τώ ν  τε/,ευταίων αυτής φύλλων έκτενή περι
γραφήν επικήδειου που.πής έν Ιαπωνία, έπ ισ τα - 
λεϊσαν αυτή δπύ τού έν Τόκιο άνταποκριτού της, 
ίν  ώς ίκανώς περίεργον μεταφέρομεν ενταύθα χά- 
Ρ’-ν τώ ν  αναγνωστών τή ς  'Ε σ τ ία ς .

“ Τήν 5 ’Απριλίου έτελέσθη έν Τόκιο ή κηδεία 
“ ί ;  πού πέντε ήμερων άποθανούσης επισήμου 1-

απωνίδος Ναβεσίμα, συζύγου τού πρίγκηπος Να- 
βεσίμα, όστις πρό ολίγων μόλις εβδομάδων είχε 
διορισθή πρεσβευτής τής Ιαπ ω νία ς παρά τή  ι τ α 
λική αύλή.Ό  πρίγκηψ ούτος ανήκει εις μίαν τώ ν  
έπ ισημοτάτων αρχαίων οικογενειών, καί είνε έκ 
τώ ν  πλουσιωτάτων μεγιστάνων τού  βασιλείου. 
Διά  τού το  δέ καί ή τε λ ε τή  τή ς  κηδείας έγένετο 
μ ετά  πάσης μεγαλοπρεπείας, ανάλογος τής υψη
λής κοινωνικής θέσεως, ·?,ν κατέχει έν τή  χώρα ή 
οικογένεια τού  χηρεύσαντος συζύγου. Ολίγον πρό 
τή ;  επισήμου κηδείας έγένετο έν τ ώ  μεγάρω τής 
άποθανούσης πένθιμ.ος τελ.ετή, εις ήν παρίσταντο 
μόνον Τάπωνες. Τήν 1 δέ μ ετά  μεσημβρίαν ήρξα- 
το  κινούμενη ή επικήδειος που.πή, ή τις έπρόκειτο 
νά συνοδεύση τήν άποθανούσαν εις τή ν έσχάτην 
αυτής κατοικίαν. Προηγούντο αυτής οκ τώ  αύλη- 
τα ί, ών τά  παράδοξα αρχαϊκού τρόπου μουσικά 
όργανα έςέπεμπον τραχείς φθόγγους άποτελούν- 
τα ς  τή ν πένθιμον μελωδίαν. Μ ετά τούτους ήρ
χοντο  ε’ίκοσιν άλλοι, ο'ίτινες έφερον υψηλά κον
τάρια, έφ’ ών έκυμάτιζον μακοαί πένθιμοι ση- 
μαϊαι, ών αί μέν ήσαν λευκαί. αί δέ έρυθραί, φέ- 
ρουσαι πάσαι γραφάς διά μεγάλων ιαπωνικών χα
ρακτήρων’ αμέσως δέ μ ετά  τούτους ε’ίπετο τό  
περικλεΐον τόν νεκρόν φέρετρον, τό  όποιον έπί ι
σχυρών ράβδων έβάσταζον δώδεκα άνδρες. Έ ν Ι
απωνία τά  φέρετρα είνε συνήθως υψηλά μάλλον ή 
μακρά, τό  δέ σχήμα τετράγω να , έν οϊς. φαίνε
τα ι, έναπστίθετχ ι ό νεκρός ούχί κείμενος, αλλά  
καθήμενος’ πλήν δέ τούτου  ούδέν φερουσι κό- 
συ.ηυ.α, όντα  έξ άπλού λευκού ξύλου καί ούδέν 
έχοντα  τό  διάφορον ά.τλού κιβωτίου. Μετά τού 
νεκρού ούδέν έναποτίθεται έν τή  σορώ. Ένδύουσι 
δέ αύτόν διά μακρού λευκού ενδύματος, έπί τώ ν 
συνδεδεμένων αυτού χειρών τίθ ε τα ι στέφανος άν- 
θέων, έπί δέ τού  άνω μέρους τού μετώπου αυτού 
προσαρτάται τριγωνικόν τεμάχιον λευκού χάρ
του. Εν τή  προκειμένη περιστάσει τό  σχήμα τής 
σορού η το  μάλλον επίμηκες, έξ ού ήδύνατό τ ις  
νά συυ.περάνη ό τ ι 6 νεκρός έναύτή  ή το  κείμενος 
καί όχι καθήμενος. Έ κ  τής σορού έξηρτώντο λευ
καί σινδόνες, άνωθεν δ ’αύτής υπήρχε μικρά σκέπη, 
χωρίς ούσέν οΰτε χρώμα οΰτε κόσμημα νά. ΰπάρ- 
χη έφ’ όλων τούτων. "Εμπροσθεν καί όπισθεν τής 
σορού έβάδιζον περί τους εϊκοσιν άνδρες, ο’ίτινες 
έφερον κολοσσιαίας άνθοδέσμας τεχνη τώ ν ά·.- 
θέων χρώματος ερυθρού καί λευκού’ μ ετά  τού
τους δέ οί Ιΐρεϊς. οκτώ  τό ν  αριθμόν, έχοντες έπί 
κεφαλής αυτών τό ν  πρωθιερέα. ΙΙάντες οί προ- 
μνησθέντες έφερον ένδυμα λευκόν, τού  άύτού δε 
χρώματος αλλά μ ετά ξινονή το  καί τό  τώ ν  ιερέων, 
ο’ίτ ιν ε : πρός τού τω  έφερον μέλανας πίλους πρός 
τά  ¿πίσω κλίνοντας. Έ ν  Ια π ω νία , ιός καί έν 
Κ ίνα , τό  λευκόν είνε τό  συμβολικόν τού πέ.- 
θους χρώμα. ’ Ενταύθα ήρχετο ή πενθούσα οικο
γένεια έν εύρωπαϊκοΐς οχήμασιν’ πρώτον τά  τρία 
ανήλικα έ τ ι  τέκνα τής άποθανούσης έν λευκή
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ιαπωνική περιβολή, καί μ ε τ ’  αυτά ό σύζυγος καί 
οί λοιποί συγγενείς, ών οί ά/δρες έφερον μέλαν 
ευρωπαϊκόν ένδυμα. Τήν ολην δέ που.πήν έκλειε 
τό  κατόπ ιν ερχόμενον έν άμάξαις μέγα  πλήθος 
τω ν  συνοοευόντων το ν  νεκρόν, όπερ περιελάμβανε 
τ ο ν  έγκριτο»τέραν μερίδα τής πρωτευούσης, και 
εν ώ  ύπαρχον πολλοί ανώτεροι σ τρα τιω τικο ί καί 
πολ ιτικοί υπάλληλοι έν έπισήμω περιβολή.ΊΙ με- 

αλοποεπής πομπή βραδέως κινούμενη έχρειάσθη 
ύο όλας ώρας μέχρις οϋ οθάσρ εις το  νεκροτα

φείο'/. Ε νταύθα  παρά τό ν  ανοικτόν τάφον ειχεν 
άνεγερθή μεγάλη έπιμήκης ξύλινη στοά  ¿στεγα 
σμένη, ή τις  έκαλόπτετο διά ¡χεγάλων σινόόνων 
φερουσών τά  χρώ;χατα καί εμβλήματα τ ή ς  οικο
γένειας. Εις την στοάν τα ΰ τη ν  είσήλθεν ή έπικη- 
δειος πομπή. Εις τό  ά νώ τα τον αυτής μέρος κα- 
τε τέθη  η σορός, ής δεξιά  ¡/.έν έλαβον θέσιν οί ιε
ρείς καί ή πενθούσα οικογένεια, αριστερά δε οί 
παρόντες έκ τού διπλωματικού σώματος μ.ετά 
τω ν  κυριών αυτών, οί υπουργοί καί οί επισημότα
το ι τώ ν  έν ιαπωνική υπηρεσία αλλοδαπών. Καθ’ 
ολον τό  λοιπόν μήκος τής στοάς υπήρχον εκα
τέρωθεν σειραί εδρών, £φ’ ών έκάθησαν οί λοιποί 
τής κηδείας.Έν τ ώ  μέσω άφέθη ικανόν διάστημα, 
έν μ εκατέρωθεν έτήθησαν αί μεγάλαι έκεΐναι άν- 
θοδέσμαι καί τ ά  φέροντα τάς σημαίας κοντάρια" ό 
δέ αμέσως πρός τή ν σορόν χώρος ητο κε/.αλυμμέ- 
νος διά λευκών ψαθών."Αμα έ»ς πάντες έλαβον Οέ
σιν έν τή  στοά, ηρξατο ή παρά τόν τάοον νεκρώσι
μος τελ ε τή  διά πένθιμου πάλιν μελωδίας τώ ν αυ
λη τώ ν . ’Αμέσως δέ έπλησίασαν βραδέως καί σε- 
μνοπρεπώς οί ιερείς, οΐτινες μετεδιδον πρό: ά λ - 
λήλους έδέσχατα  διάφορο»·/ ειδών, ά τινχ , έπί μ ι
κρών τραπεζίων τιθέμενα κ α τά  τό  ιαπωνικόν έ
θος. έτοποθετούντο έπί μεγάλης πρό τή ς σορού 
κειμένης τραπέζης. Μεταξύ τού τω ν  υπήρχον έν 
αφθονία όρύζιον, ιχθύς,λαχανικά καί όπώραι παν
τό ς  είδους, πάντα έν φυσική καταστάσει" άνθη δέ 
εις μικράς άνθοδόχας έχρησίμευον εις διακόσμη- 
σιν τής τραπέζης. Ή  τώ ν  έόεσμάτων παράθεσις 
κα τά  τά ;  κηδείας εϊνε άρχαΤον ιαπωνικόν έθος, 
ευνόητος δέ ή σημασία αυτής" άλλ ' όμως τ ά  ε
δέσματα δεν έναποτίθενται εις τό ν  τάφον, άλλα 
μ ετά  τη ν κηδείαν διαμοιράζονται εις τούς π τω 
χούς.Τούτων γενομένων, ό πρωθιερεύς άνέγνωσεν, 
ίστάμενος πρό τής σορού, μακρόν επιτάφιον, ού- 
τινος ιός άδαεί; τή ς  ιαπωνικής οΰδέν δυστυχώς 
ήδυνήθημεν νά έννοήσωμεν, άλλ ' όστις βεβαίως 
η το  περιγραφή τού βίου καί τώ ν  αρετών τής με- 
ταστάσης. Μετά δέ τόν λόγον απήγγειλε βρα
χείας τινάς εύχάς, κα τά  τή ν διάρκειαν τώ ν  ό
ποιων έκρότει τά ς  χεϊρας κα τά  ιαπωνικόν έθος. 
Είνε δέ τού το  γενικόν έν Ιαπωνία, καί πας Τα
πών κ α τά  τήν προσευχήν αυτού κροτεί τά ς  χεί- 
ρας. ΐνα έλκύση εις εαυτόν τή ν  προσοχήν τή ; θε- 
ό τη τος. Μετά τού το  έπλησίασαν οί πενθούντες, 
οΐτινες βαθέως ΰποκλινόμενοι κατέθετον άνθη καί

κλάδους θάλλοντας πρό τής σορού, δεϊγμα τελευ- 
ταΧον αγάπης εις τή ν μνήμην τή ς  Οανούσης. Είνε 
τού το  έθοςάνάλογον πρός τό  ήμέτερον, καθ’ 0 ρί- 
πτομεν εις τόν τάφον άνθη ή δραγμήν χώματος. 
Προσήλθον δέϊνακαταθέσωσ ι τ ά  άνθη κα τά  τά ξιν  
πρώτον οί ιερείς, καί μ ε τ ' αυτούς τά  τέκνα τής 
άποθανούσης, ε ίτα  ό σύζυγος, ο! συγγενείς, οί υ
πουργοί καί τελευταίου τό  λοιπόν πλήθος τών 
παρισταμένο»ν. Ούτως έπερατώθη ή κηδεία, λίαν 
ά'ιοπρεπής έν πάσι γενομένη" οί δέ μετασχόντες 
αυτής κατέλιπον τό ν  τόπον δεχόμενοι κα τά  τήν 
έκ τής στοάς έξοδον τά ς  ευχαριστίας τής οικο
γένειας. Ή  εις τό ν  τάφον κατάθεσις τής σοοού 
γ ίνετα ι άνευ τίνος διατυπώσει.»:, δεν εινε δέ σύ- 
νηθες νά παρίσταντα ι κ α τ ’ αυτήν οί τήν κηδείαν 
συνοόεύσαντες». κ.

ΟΙΚΓλΙ ε κ  β α μ β α κ ο ς

II  Αμερική είνε γόνιμος εις εκτάκτους εφευ
ρέσεις. 'I I  νεωτέρα πασών καί περιεργοτέρα εινε 
ή χρησιμοποίησές τού βάμβακος ώς οικοδομήσι
μου ύλης, καί ή κατασκευή ξύλων τεχνη τών.

Καί αληθώς πρόκειται αυτό τού το  περί οικο
δομής οικιών έκ βάμβακος. 'I I  νέα αυτή άνακά- 
λυψ’,; έλαβεν ήδη τ ό  κύρος τής πείρας καί όλα 
τ ά  π ιστοποιητικά  δ ιπλώ ματα . Πρός τό/ σκοπόν 
τούτον γ ίν ε τα ι χρήσις βάμβακος πρασίνου τής 
κα τώ τερα ; ποιότητας, τώ ν  έν τοΧς άγροΐς άπο- 
μειναρίων, καί τώ ν  άποκοσ/.ινιδίων τιών έργο- 
στασίων, καί έν γένει πάσης ύλης βαμβακίνη; 
άπερριμένης, ήν άπαξιούσι νά συλλέξωσι καί αυ
το ί οι χαρτοποιοί. Εκ τού τω ν δέ πάντων κα τα 
σκευάζεται μάζα  εχουσα ολην τή ν στερεότητα 
τού  λίθου.

Ακολούθως ό οικοδομήσιμος ούτος βάμβαξ πε
ριαλείφεται έξωθεν μέ ουσίαν τινά , ή τις  καθιστά 
αυτόν αδιάβροχο·/. Λιά νά κτίση, δέ τ ις  έκ τής 
ούτω  παρασκευαζόμενης ύλης οικίαν άπό θεμε
λίων μέχρι στέγης, χρειά ζετα ι τό  ή μι συ τού  χρό
νου όστις α π α ιτε ίτα ι διά νά κτισθή αυτή αυτή 
ή οικία έκ πλίνθων. Εινε δέ ή βαμβακόκτιστος 
αύτη  οικία ασφαλής άπό τού  πυρός, επίσης σ τε 
ρεά ώς καί ή έκ λίθων καί τρ ις εύθηνοτέρα.

Τά ςυλώματα  τής οικίας ταύ της γ ίνοντα ι άπό 
σίτινον άχυρο·/. Τό τεχνη τόν ξύλον. υπερβαλλόν
τω ς  στερεόν, κατασκευάζετα ι ώς εξής : Κ α τ ’ άρ· 
χάς τό  άχυρον μ ετα σχ η μ α τίζε τα ι εις φύλλα χάρ- 
το  υ χονόρού με τά  συνήθη μέσα τώ ν  χαρτοποι- 
ών, ακολούθως δ ' οί χάρται ούτοι συμπιληθέντες 
π ο τίζο ντα ι μέ διάλυσιν ιδίαν, ή τις  άποσκληρύνει 
τά ς  ίνας τω ν . Αρκεί δ ’  έπειτα  νά διελασθή ή ύλη 
αύτη  όιά τής μηχανής, δ ι' ής κατασκευάζουν 
τά  έλάσματα, όπως άποκτήστι όλας τά ς  ιδιότη
τας τής κοινής οικοδομήσιμου ξυλείας. ΛΓ άλ
λης δέ πάλιν χημική; παρασκευής ή ύλη αύτη 
καθ ίσ τα τα ι καί αδιάβροχος καί εις άκρον δύσφλε- 
κτος.
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Τά λεπτουργήματα κατασκευάζονται έκ χάρ
του ολίγον τ ι  διαφέ,οντος άπό τού  προλαβόντος. 
Ή  δέ διαφορά αύτη συνίστατα ι εις τό  ό τ ι ό^χάρ- 
της ούτος είνε κ α τά  τ ι  μαλακώτερος. Εϊνε δ ’ εύ
χρηστο; πρός πάσαν λεπτουργίαν, πριονίζεται, 
ροκανίζεται, καρφώνεται, κολλά τα ι, σχ ίζετα ι, 
•καί σκαλίζετα ι άπαραλλάκτως όπως καί τ ό  φυ
σικόν ξύλον. _ _

θερμανθείς άπέ/αντι πυρός ό χάρτης, ή τό  ζύ- 
λον τού το , δύνατα ι νά λυγισθή καί νά λάβγ τά  
ποικιλώτερα σχήματα" έφαρμόζονται δ ’ έπ ' α ϊ
τού κάλλ ισ τα  ολα τά  χρώματα  καί βερνίκια, 
καί διατηρούνται έπ ’ αυτού πολύ άνεξιτηλότερχ 
παρά έπί τού  ξύλου. Είνε δ ’ άναίσθητον πρός τάς 
μεταβολάς τής θερμοκρασίας τό  χάρτινο·/ τούτο 
ξύλον, καί δύναται νά έκτεθή εις τόν ήλιον καί 
ει’ς τή ν βροχήν χωρίς νά σχισθή. ?

Ο Η \ΙΟΣ ΕΝ ΜΕΣΗι ΝΥΚΤΙ.
Ί Ι  θέα τού ήλιου, μεγαλοπρεπώς λάμποντος 

έν τώ  στερεώματι κα τά  τή ν ώραν τού  μεσονυ
κτίου, επισύρει κα τά  μήνα Ιούνιον πλήθος πε
ριηγητών ε'ς τή ν  σουηδικήν Λαπωνίαν. Έ π ί έ ;  
όλας εβδομάδας, τής νυκτός ό σκοτεινός μανδύας 
δεν απλού τα  ι σχεδόν ποσώς εις τ ά  βόρεια τής 
Σουηδίας" ό ήλιο: δέν δύει, ή δέ γή Οερ /.αινομένη 
άπαύστως υπό τώ ν  ακτινών αυτού, έν τό ; £·/ό; 
καί ήμίσεος μόνον μηνός παράγει τή ν  κριθήν καί 
τά  άλλα  δημητριακά.

Τήν ώραν ταύ τη ν τού έτους οί Λάπωνες κλεί- 
ουσιν εις τά ς  μάνδρας τά  ποίμνια τώ ν  ταράνδων 
(Γοηιιοε) αυτών, καί μεταφερουσι τ ά ;  σκη/άς τω ν 
παρά τούς αγρούς όπου γ ίν ε τα ι ή συγκομιδή. Φ ι- 
λο ξενώ τα το ι έκ φύσεο/ς βλεπουσι χαρμόσυνοι τήν 
άφιξιν τώ ν ξένων περιηγητών, ο ΐτινες σπεύύουσι 
πρός τό  όρο; ΟοΙΙονηΓΟ, άπέχον 184 χιλιόμ.ε- 
τρα τή ς  Εϋΐϋη.

Έ κ  τής κορυφής τού  όρους τούτου, εχοντος 
ύψος 580 μέτρων, δύναται τ ις  νά άποθαυμάση 
καλλίτερον ή έξ οίουόήποτε άλλου μέρους τό  θέ
αμα τού «ήλιου τού μεσονυκτίου». Γ ίνετα ι δέ ή 
εις τό  όρος άνάβασις τήν 24 Ιουνίου, ή τις είνε ή 
μακροτέρα τού έτους ήυ.έρα, καθ' ήν ό ήλιος έκ- 
τοξεύει εις τή ν γήν τά ς  Οερμάς αυτού ακτίνας 
έπί όλας 2 2 ώρας.

Τό έτος τού το  5 καιρός δέν ηύνόησε τού ; πε- 
ριηγητάς τούς έλθόντας νά άπολαύσωσι τό  λαμ
πρόν θέαμα. Κ α τά  τή ν 24 Ιουνίου ό περί τό  ό
ρο; ΟβΙΙβνοΓ« όρίζων έκαλύφθη υπό νεφών, ά- 
τινα  άπέκρυψαν δΓ  όλης τή ;  ημέρας τόν ήλιον. 
Ά λ λ ’ οί έπανελθόντες τήν έπαύριον άπεζημιώ- 
Οησαν δαψιλώς διά τόν κόπον τω ν. Τό μεσονύ
κτιον τής έπιούσης ό ήλιο; έλαμπε·/ εις τό ν  ο
ρίζοντα έν πάση αυτού τή  έντάσει καί μεγ-αλο-
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ΤΑ ΠΕΙΙΟΧΙΑ TOT ΣΟΤΛΤΛΝΟΤ ΑΜΟΪΙ'ΛΤ.
’Έ χ ε ι καί τό  πεπόνιον τή ν τραγικήν του  ισ το 

ρίαν.
Ό  σουλτάνος Ά μουράτ ήγάπα ιδ ιαζόντως τό 

είδο: τού το  τού καρπού. Ημέραν τινά  ό κηπουιός 
αυτού έρχεται άπηλπισμένος νά τ ώ  ά·/α·.··-ε!'λη 
ό τ ι τό  καλίτερον πεπόνιον τού κήπου, οπερ έ- 
πρόκειτο νά παρατεθή τό  εσπέρας εις τό  γεύμα, 
έκλάπη τήν πζρελθούσαν νύκτα. Εις τόν κήπον 
δέν η το  έπιτετραμ.μένον νά είσέρχωνται άλθ.οι 
παρά τούς ακολούθους τού σουλτάνου, καί έπο- 
μένως ή υπόνοια περί τού έγκλήμ.ατος δέν ήδύ- 
νατο  νά πέση ή έπ’ αυτών καί μόνων. Τ ί πράτ
τ ε ι  λοιπόν 5 σουλτάνος ; Προσκαλεί όλους τούς 
ακολούθους, θέτει αυτούς εις -γραμμήν καί δια- 
τάσσει τόν δήμιον νά τ ο ί ;  άνοιξη τή ν κοιλίαν. 
Οί σπόροι τού πεπονιού άνευρέθησαν εις τήν κοι
λ ίαν............... τού  δεκάτου ογδόου άκολούθου !

   Κ’  Ε*.

ΔΑΝΕΙΟ λ ΠΝΕΥΜΑ
—  Δ ια τ ί ό Υμ ένα ιος παριστάνεται κρατών 

δάδα ; ήρώτησε νεάνίς τ ι ;  ένα άκαδην-αϊκόν.
—  Δ ιό τι, άπεκρίθη ούτος, ό γάμ ο; ρίπτει φώ; 

εις τάς άτελείας, τά ς  όποιας μάς εμποδίζει νά 
ίδωμεν ή σκέπη, όΓ  ής επικαλύπτει πρότερον 
τούς οφθαλμούς ¡χας ό έρο»ς.

*
* *

—  Τ ί φρονείτε περί τού κ. A .....
—  Καλός νέος.
—  Ώ ς  πρός τήν ικανότη τα  ;
— 'Έ , έ !
—  Ώ ;  ποός τό  πνεύυ.α όέ ;
— -Ε ,ε !
—  Του τέστι τόν έχετε  διά χήνα ;
—  Δέν λέγω  τούτο .
—  Τ ό τε  λο ιπόν;
—  Ε ννοώ  μόνον, ό τ ι  θά ητο ικανό; νά σώσ ρ 

τό  Καπιτώλιο·/.

ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ
Μήτηρ παρηγορούσα τό  κλαΐον τέκνο·/ τη ; :
— ■’Έ λα . Π άγκο μου, πές μου, άγοράκι μου, 

τ ί  έχεις καί κλαίεις ; Τ ί σ ' έκαμ.αν ; Ποιο; σ ’ έ- 
πείραξε ;

—  Μνμάκα μου ... (κλαίει ε τ ι  -γοερώτερον)... 
Χθες έπεσα ιά τω  καί έκτύπησα.

—  ”Α, χθες έπεσε; κ’ έκτύπησες ! Μά γ Ια τ ί 
λοιπόν κλαίεις σήυ.ερον ;

—  Δ ιό τι χθέ; δέν ήσουν ’ς τό  σπ ίτι.

Φ ίλος μού τ ις  μοί δ ιη γείτο  τρέμω·/ τό  φρι- 
κώδες τού το  : «Χ θες έμέθυσα καί είδον τήν πεν- 
θεράν μου δ ιπ λ ή ν !»

Ια.Ν.ιε
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ΑΛΠΘΕΙΑΙ
"Οσοι θέλουσι νά διατελέσωσιν ευσεβείς 

υιοί, κάμνουν καλά νά μ ή μελετήσωσι râpa πολυ 
τή ν βιογραφίαν τω ν  πατέρων τω ν.

Τά χρέη. όσα πληρώνεις, άφίνουν τρύπας' 
τά  χρέη δε, ο τα  δεν πληρώνεις, άφίνουν κηλίδας.

Δεν Οά είχαμεν φίλους, εάν δεν ήμεθα 
δποκριταί.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
» » »  Λόγος γ ίν ε τα ι περί δίκης τίνος περιέργου 

εν Λονδίνο).
Λόρδος τ ις  ένυμφεύθη γυναίκα χαριτωμένην. 

Ά λ λ α  ποια υπήρξεν ή Ικπληξις τού λόρδου, δ τε  
ειδε τή ν εσπέραν τού  γάμου τή ν σύζυγόν του ν’ 
άφαιρή από τή ς  κεφαλής τή ν κόμην της, τούς ό- 
δ  όντας τη ;, τ ά  γαστροκνήμιά της, τ ά  ισχία της, 
το  στήθος τν,ς— καί τέλος νά περισταλή εις 8ν 
μηδενικόν.

Ό  περί οΰ ί  λόγος λόρδος δ ια τε ίνετα ι ό τ ι ε- 
γεινε θύμα κατα/ρήσεως εμπιστοσύνης, καί θ έ 
λει νά δια λύση δ ικαστικός τό ν  γάμον τούτον.

Ιδ ο ύ  δέ καί αία διασκεδαστική λεπτομέρεια !
Ό  δικηγόρος του, διά νά κερδήση τή ν δίκην, 

σκοπεύει νά επικαλεσΟή νόμον, όστις ϊσχυεν έν 
’Α γγλ ία  κα τά  τή ν 18ςν εκατονταετηρίδα, καί 
όστις ούδέποτε κατηργήθη.

Έ ν  τ ώ  νόίΛΜ τούτιρ υπάρχει ή έξης δ ιά τα ξ ις  : 
«Π άσα  γυνή, οίαςδήποτε ηλικία;, τά ξεω ς καί ε
πιτηδεύματος, ε ίτε  παρθένος, ε ϊτε  χήρα, ή τ ι ;  ή- 
Οελεν έλθει εις γάμου κοινωνίαν πρός τινα  τω ν 
άρρένων υπηκόων τή ς Αυτού Μ εγαλειότητας εκ- 
¡μαυλίσασα ή παραπείσασα αύτύν δΓ  αρωμάτων, 
χρωμάτων, κοσμητικών, ίδ ό ν τω ν  τεχνητών, κό
μης πλαστής, δ ιά  σιδηρών στηΟοδέσμων.όιά ψευ
δών ισχίων, υποδημάτων με πτέρναν υψηλήν, ύ- 
πόκειτα ι εις τά ς  ποινάς, οσας επιβάλλει ό νόμο; 
εις τά ς  μαγίσσας».

Έ κτύς δε τούτου ό νόμος προσθέτει, ό τ ι— καί 
τού το  εινε θετικόν —  "5  εκ τώ ν  το ιού τω ν άαα- 
τώ>· προερχόμενο; γά μ ο ; θέλει κηρυχθή ώς άκυ
ρος καί ώς ¡/.ή γενόμενος·

»ν »  θ έλ ετε  νά μάθετε πόσα κατέθεσε τ ό  τε 
λευταίου έτος 1879 εις τ ά  «Ταμ ιευτήρ ια » 5 Γάλ
λος, ό σ τ ι; φ ημ ίζετα ι ώς άνθρωπος κούφος καί δα 
πανηρός ; Έ .-ττα χόσ ια  f 'j ja o r r a  s r r ia  εκατομ 
μ ύ ρ ια , τρ ιά χοκ τα  r ia a a p a r γ ι.Ι ιά ύ α τ, έ/.azàr 
όγδοήχοντα  ?£ γρά γχα  !

Οί κα ταθέτα ι τώ ν  οικονομιών τού τω ν εΤνε 
2 ,625 ,209 . 'Ο λο ι ούτοι δεν ένέμειναν άχρι τ έ 
λους εις τήν άπόφασιν τή ς  οικονομίας, οί άπα- 
σύραντες όμως τάς καταβολής τω ν  μόλις ανέρ
χοντα ι εις τό  τέ τα ρ τον  τού όλου αριθμού.

Καθ' όλην τή ν Γαλλίαν ύπάοχουσι 534 Ταμ ι
ευτήρια (Caisses d’ épargne) έχοντα  736 ΰπο- 
κ α τα σ τή μ α τα .

ν\»Τάς ημέρα; ταύ τα ς ,β γράφει ό Π ρ ετα η χ ή

Έ .τιθ εώ ρ η σ ις  έν τώ  τελευταίο) αυτής τεύχει, 
πρόκειται νά έκτεθή εις θέαν έν τώ  ζωολογικό) 
κή-ω  τερα τώ δης αράχνη, ή τ ι ;  έκομίσθη εκ Βοα- 
σιλίας. Τό φρικώδες τού το  ζώον τρέφετα ι έκ 
ποντικών καί μικρών πτηνών, ών έκμυζά τό  α ί
μ α ' άμα δε ιός κορεσθή, αρχίζει νά πα ίζη  μέ -ό  
π τώ μ α  τώ ν  θυμάτων του, απαράλλακτα ώς πράτ
τε ι ή γαλή μέ τό ν  ποντικόν. Τό σώμα τής άρά- 
χνη ; ταύτης καλύπ τετα ι υπό τρ ιχώματος έχον- 
τ ο ;  χρώυ.α όποιον καί ή άμμος, έντός τής οποίας 
ζή , ή δέ κά τω  σιαγών αύτής φέρει ώς όπλον ό- 
στρακον κυρτόν κοπ τερώ τατον ώς ε· ή το  έκ χά- 
λυβος. Εινε δε τόσον μεγάλη, ώ σ τε  έςν-πλωμένη 
έπί τώ ν  πούών αυτής δύναται νά καλύψή ολό 
κληρον παροψίδα.

Νέου είδους ποταμοδρομίαν άναγγέλλουσιν 
αί άγγλ ικα ί εφημερίδες, λαβούσαν εσχάτως χ ώ 
ραν έν τ ώ  Ταμέσει μ εταξύ  άνδοός καί κυνός ε
ξαετούς.

Τό διάστημα, όπερ έποόκειτο νά διανύσωσι 
κολυμβώντες ό άνθρωπος καί 5 κύων, ήτο δέκα 
μιλίων καί τό  στοίχημα 1,250 φράγκα.

Μετά έν τέ τα ρ τον  τής ωρα; 5 κύων είχε προ- 
δράμει κατά  10 μέτρα. Μ ετά πεντήκοντα λεπ τά  
5 κολυμβητή; παρητήθη άπό τό  στοίχην.α. Ό  
κύων όμως έξηκολούθησε τό ν  δρόμον του, καί 
μ ετά  δύο ώρας έξήλθεν έκ τού  ύόατος έν άρίστφ 
εύεξίοι.

Πολυάριθμοι θεατα ί παρηκολούθουν έπί λέν.- 
βων καί άτυ.οπλοίων τά ς  περιπετείας τού  παρα
δόξου τού του  άγώνος.

Ή  μακροτέρα γέφυρα τού κόσμου εΤνε ή 
νύν κατασκευαζομένη έπί τού ποταμού Βόλγα, 
δ ι ' ής θά διέλθη ό μ εταξύ  τ-ής Σαμάρας καί Σ ι
βηρίας σιδηρόδρομος. Ύ πελογίσθη  ό τ ι διά τήν 
κατασκευήν τής γεφύρας τα ύ τη ; Οά δαπανηθώσι 
1 ι ,  500 ,000  φραγκα. Ειε Α^αγχοετιιε·

ΜΙΑ ΣΥΜΒΟΥΛΗ ΚΑΘ' ΕΒΛΟΜΑΔΑ
Ημέραν τινά  τραπ εζίτη ς τ ι ;  έρχεται πρός τόν 

βαρώνον’ Ρότσχιλδ ΐνα ζητήση τή ν συμβουλήν του  
λέγων ό τ ι  έδάνεισεν άνευ υπογραφής τό  ποσόν 
10,000 φράγκων εις κόμητα τ ινά  Σ . . . ., οσπς 
άνεχώρησεν εις Κωνσταντινούπολή, χωρίς νά τού 
άφήτη άπόδειξιν τού  χρέους.

Ό  βαρώνο; 'Ρ ό τσχ ιλδ  τού  λέγει αμέσως, χ ω 
ρίς νά χάση σ τ ιγ μ ή ν

—  Γράψετέ το ν  εύθύς νά σας έπιστρέψη τάς 
1 00,000 φράγκων, τ ά ;  οποίας τό ν  έδανείσατε.

—  Ά λ λ ά , άπ αντα  5 άλλος, τό  ποσόν εινε 
μόνον 10,000.

—  Δ ι ’ αυτόν δά τόν λόγον, λέγε ι ό βαρώνος, 
θά σάς άπαντήση αμέσως καί έκεΐνος ό τ ι δεν 
σάς οφείλει ή ¡μόνον 10,000 φρ. Τοιουτοτρόπως 
εχετε  τή/.άπόόειςιν τή ν οποίαν επιθυμείτε.
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